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L&i noi dau
TCVN ISO 14065:2025 thay thé TCVN 1SO 14065:2016 (ISO 14065:2013)

TCVN ISO 14065:2025 hoan toan twong dwong véi ISO 14065:2020.

TCVN ISO 14065:2025 do Ban kj thuat Tiéu chuan quéc gia TCVN/TC 207
Quan Iy méi truong bién soan, Vién Tiéu chuan Chat lrong Viét Nam dé nghi,
Uy ban Tiéu chuén Do ludng Chét lwgng Quéc gia tham dinh, Bd Khoa hoc va
Cang nghé cang bd.
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Loi gidi thiéu

Théng tin mai trwdng dang ngay cang duwoc cac

ca nhan va td chire s dung nhiéu hon trong viéc

ra quyét dinh. Thang tin méi tredng cb thé duoc
thé hién dwéi nhidu hinh thiec khac nhau, bao
gdm nhuwng khéng gidi han &:

— tuyén bb khi nha kinh;

— dAu vét moi trwdmng (Vi du cac-bon va nuéc);

— két qué hoat dong mai treremg;

~ céc cong bd vé ghi nhan méi trueng, bao gom
ca cong bd san phadm méi trwong;

~ théng tin méi treang la mét phan clia bdo co
phat trién bén virng;

— cdc tinh toan lién quan dén viéc danh gia tai
nguyén mdi treéng,

— théng tin mai tredng lién quan dén “tréi phiéu
xanh", “tai chinh khi hau" va cac céng cu tai
chinh khac.

Ngudi st dung thong tin méi treng mudn biét
tinh chinh xac va dang tin cay cua théng tin do.
Ho tim kiém sy dam bdo vé& cac tuyén bd vé
théng tin lich slr va viéc xac nhan gia tri st dung
théng tin dw bao dwa trén cac gia dinh va phuong
phap hop ly. Tiéu chudn nay nhan dang céac
nguyén tac va xac dinh cac yéu cau dbi véi cac td
chiec xac nhan gia tri st dung va kiém tra xéc
nhan nhim dap (ng cac nhu ciu nay.

Yéu chu déi voi td chirc xac nhan gia trj st

dung/kiém tra xac nhan trong tiéu chudn nay bao

gém:

— c4c yéu cAu chung (xem Diéu 5, bao gdm cac
van dé tw cach phap nhan, tinh khach quan,
trach nhiém phap Iy va hop dong):

— Cc4c yéu ciu vé co cu (xem Biéu 6, bao gém
co cdu td chire va kiém soat hoat dong);

- cac yéu ciu vé& ngudn Iyc (xem Bidu 7, bao

Introduction

Environmental information is increasingly being
used for decision-making by individuals and
organizations. Environmental information can be

seen in various forms, including but not limited to:

— greenhouse gas statements;

— environmental footprints (e.g. carbon and
water),

— environmental performance;

— environmental labelling claims, including

environmental product declarations;

— environmental information as part of
sustainability reporting,
— calculations associated with the valuation of

environmental resources;

— environmental information related to "green

L

bonds", “climate finance" and other financial

instruments.

Users of environmental information want to know
whether it is accurate and reliable. They seek
assurance on statements of historical information,
and validation that forecasted information is
based on reasonable assumptions and methods.
This document identifies principles and defines
requirements for validation and verification bodies
that meet these needs.

Requirements for validation/verification bodies in
this document include:

- general requirements (see Clause 5, including

legal, impartiality, liability, and contractual
matters);

— structural requirements (see Clause 6,
including  organizational  structure  and

operational control);

— resource requirements (see Clause 7, including



gdm ¢a quan ly nhan sy va nang lwc);
— c4c yéu ciu vé chrrong trinh (xem Diéu 8);

— c4c yéu clu vé qua trinh (xem Piéu 9, bao
gdm cac budc cla qua trinh nhu trwdc thda
thuan, théa thuan, thic hién, tham xét va dua
ra y kién ciing nhw quan Iy hé so);

~ céc yéu cau vé théng tin (xem Diéu 10, bao
gdm ca viéc trao ddi théng tin va bao mat);

— cac yéu cau vé hé thdng quan Iy (xem Diéu 11,
bao gdm ca hé théng quan ly ndi bd cla td
chirc, danh gia ndi by, xem xét clia lanh dao
va hanh déng khac phyc).

Tiéu chudn nay la mét tng dung theo nganh cla

TCVN ISO/IEC 17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019).

Tieu chudn nay vién dan cac yéu cau cla

TCVN ISONEC 17029 (ISO/IEC 17029) va dbng

théi bao gdbm cac yéu cau cu thé lién quan dén

céc td chirc xac nhan gia tri st dung hodc kiém
tra xac nhan thong tin méi truéng.

Céc té chirc hoat dong ap dung theo tiéu chudn

nay c6 thé 1a bén thtr nhat, bén thi hai hodc bén

thir ba. Cac td chire ¢6 thé chi xac nhan gia tri st
dung, chi kiém tra xac nhan hodc thuc hién ca
xac nhan gia tri s dung va kiém tra xac nhan
clng nhw thire hién cac tha tyc theo thda thuan

(AUP).

Tiéu chudn nay cung cap cho chil chwong trinh,

co quan quan Iy va té chirc cdng nhan co s& dé

danh gia va cong nhan nang lyc clia cac té chire
xac nhén gia tri st dung va kiém tra xac nhan. No
ciing ¢6 thé dugce siv dung theo nhiing cach khac,
chang han nhw trong danh gia ngang hang trong
cac nhém td chirc xac nhan gia tr s dung/kiém

tra xac nhan hoac gitra cac nhdm nhw vay.

TCVN ISO 14065:2025

personnel and competency management);

programme requirements (see Clause 8);

— process requirements (see Clause 9, including
process steps such as pre-engagement,
engagement, execution, review, and issuance

of opinions and records management);

- information requirements (see Clause 10,

including communication and confidentiality);

- management systems requirements (see
Clause 11, including the internal management
the  body,

management review and corrective actions).

system of internal  audits,

This document is a sector application of ISO/IEC
17029:2019. It references the requirements of
ISO/IEC 17029 and also

requirements related to bodies that validate or

includes specific

verify environmental information.

this
document can be first-party, second-party or third-

Bodies operating in accordance with
party bodies. Bodies can provide validation only,
verification only, or provide both validation and
verification, and perform agreed-upon procedures
(AUP).

This document provides programme owners,
regulators and accreditation bodies with a basis
for assessing and recognizing the competence of
validation and verification bodies. It can also be
used in other ways, such as in peer assessment
within groups of validation/verification bodies or

between such groups.
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Cac nguyén tic chung va yéu cau déi v&i cac té chire xac nhan gia tri

str dung va kiém tra xac nhan théng tin méi trwéng

General principles and requirements for bodies validating and

verifying environmental information

1 Pham vi

Tiéu chudn nay quy dinh cac nguyén tic va yéu
cau ddi va&i cac to chire thie hién viec xac nhan
gia tri s dung va kiém tra xac nhan cac tuyén bd
théng tin méi trvong.

Bat ky yéu cdu nao cla chwong trinh lién quan
dén cac td chirc déu la bd sung vao cac yéu cau
clia tiéu chuan nay.

Tiéu chuén nay |a mét (ng dung theo finh vire cla
TCVN ISO/IEC 17028:2020 (ISO/IEC 17029:2019),
bao gdém cac nguyén tic chung va yéu ciu vé
nang Iwc, hoat dong nhat quan va tinh khach
quan cla cac td chirc thuc hién xac nhan gia tri
str dung/kiém tra x&c nhan trong hoat dong danh
gia s phu hop.

Ngoai cac yéu ciu clia TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/NEC 17029:2019), tiéu chudn nay bao gbm
cac yéu cau cy thé dac thi theo finh vire.

2 Tailigu vién dan

Céc tai lieu sau day dwoc vién dan trong van ban
theo cach ma mét sb hoac toan b ndi dung cla
chting tao thanh cac yéu ciu cla tai lieu nay. Déi

1 Scope

This document specifies principles and
requirements for bodies performing validation and

verification of environmental information statements.

Any programme requirements related to bodies

are additional to the requirements of this

document.

This document is a sector application of ISO/IEC
17029:2019, which contains general principles
and requirements for the competence, consistent
operation and impartiality of bodies performing
validation/verification as conformity assessment
activities.

This
requirements in addition to the requirements of
ISO/IEC 17029:2019.

document includes sector-specific

2 Normative references

The following documents are referred to in the
text in such a way that some or all of their content
constitutes requirements of this document. For
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véi tai liéu ghi ndm chi ban dwoc néu &p dung.
Déi voi cac tai liéu tham khdo khéng ghi ngay
thang, phién ban méi nhat cla tai liéu dwoc tham
chiéu (bao gdm moi stra di) sé duoc ap dung.
TCVN ISO 14064-3 (ISO 14064-3), Khi nha kinh —
Phén 3: Quy dinh ky thuat va hudng dan doi véi xac
nhén gié tri st dung va kiém tra xéc nhén cla céc
cong bé khi nha kinh.

TCVN ISO 14066 (ISO 14066), Théng tin méi
trudng ~ Yéu cdu ndng luc ddi véi doan xac nhéan
gid tri st dung vé kiém tra xac nhén thong tin méi
truong.

TCVN ISO/IEC 17000 (ISO/IEC 17000), Panh gia
sw phi hop — Tir veng vé cdc nguyén téc chung.
TCVN ISO/IEC 17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019),
Danh gia su phi hop — Nguyén tac chung va yéu
cau dbi véi td chirc xac nhén gia tri str dung va
kiém tra x4c nhan.

ISO 14030-4, Danh gié két qua hoat déng mbi
truing — Céng cu tin dung xanh — Phén 4: Cac
yéu cdu ctia chuong trinh kiém tra xéc nhan.

1SO 14097, Quén Iy khi nha kinh va céc hoat
déng lién quan — Khudn khé céc nguyén tic va
yéu cau dé danh gid va bdo céo cac hoat dong
dau tw va tai tro lién quan dén bién doi khi hau.

3 Thuéat ngiv va dinh nghia

Dbi véi muc dich cla tiéu chudn nay, cac thuat
ngi¥ va dinh nghta néu tai TCVN ISO/IEC 17000
(ISO/MEC 17000), TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019) va cac thuat nglr va dinh
nghia sau day dwoc ap dung.

10

dated references, only the edition cited applies.
For undated references, the latest edition of the
referenced document

(including any

amendments) applies.

ISO 14064-3, Greenhouse gases — Fart 3:
Specification with guidance for the verification and
validation of greenhouse gas statements

ISO 14066, Greenhouse gases — Competence
requirements for greenhouse gas validation
teams and verification teams

ISO/IEC 17000,
Viocabulary and general principles

ISO/NEC 170292019, Conformity assessment —
General principles and requirements for validation

Conformity —assessment -

and verification bodies

ISO  14030-4,
evaluation — Green debt instruments — Part 4:

Environmental  performance

Verification programme requirements

ISO 14097, Framework including principles and

requirements for assessing and reporting
investments and financing activities related to

climate change

3 Terms and definitions

For the purposes of this document, the terms and
definitions ISO/EC 17000,
ISO/IEC 17029:2019 and the following apply. 1ISO

and IEC maintain terminological databases for

given in

use in standardization at the following addresses:

— I1SO Online browsing platform: available at

https:// www .iso .org/ obp

-~ |EC Electropedia: available at hitp:// www
.electropedia .org/



3.1 Thuat ngi® lién quan dén thong tin moi
trwrdrng

3141

Méi trwong

Nhitng thi bao quanh nei hoat déng clia mét 6
chire (3.2.2) bao gém khéng khi, nudc, dét dai,
ngudn tai nguyén thién nhién, hé thyc vat, he
dang vat, con ngudi va cac méi quan hé qua lai
cUa chung.

CHU THICH 1: Nhing thi bao quanh cé thé mé réng
tlr pham vi clia mét t& chiéc dén hé théng quéc gia,
khu vizc va toan cau.

CHU THICH 2:  Nhirng thr bao quanh cé thé dugc
md ta dwdi dang da dang sinh hoc, cac hé sinh théi,
khi hau ho#c céc dac diém khac.

[NGUON.‘ TCVN ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015),
3.2.1]

31.2

Khia canh mdi trwong

Yéu tb clia cac hoat dong hodc san phdm hoac
dich vy cla t6 chire (3.2.2) twong tac hodc cé thé
twong tac véi méi trudng (3.1.1).

[NGUON: TCVN ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015),
3.2.2, c6 slra ddi — Chu thich da dwoc xda bd.)

31.3

Két qua hoat ddng méi trwéng

Két qua cé thé do lweng duoc lién quan dén viec
quan ly cac khia canh méi trudng (3.1.2).
[NGUON: TCVN ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015),
3.4.11, c6 sira dbi — “két qua co thé do Iwdng
duoc” da thay thé cho “két qua hoat dong” ]

314

Thong tin méi triedng

Ban chét dinh tinh hoZc dinh Ivong cla déi trong
lién quan dén cac diéu kién méi trudng hodc két
qua hoat ddng méi truong (3.1.3).

CHU THICH 1:  Théng tin méi treéng co thé bao gém

TCVN 1SO 14065:2025

31 Terms related to environmental

information
3141

environment
surroundings in which an organization (3.2.2)
operates, including air,

water, land, natural

resources, flora, fauna, humans and their

interrelationships

Note 1 to entry: Surroundings can extend from within
an organization to the local, regional and global
system.

Note 2 to entry: Surroundings can be described in
terms of biodiversity, ecosystems, climate or other

characteristics.

[SOURCE: ISO 14001:2015, 3.2.1]

31.2
environmental aspect
element of an organization’s (3.2.2) activities or

praducts or services that interacts or can interact
with the environment (3.1.1)

[SOURCE: ISO 14001:2015, 3.2.2, modified —
The notes to entry have been deleted ]

31.3

environmental performance

measurable results related to the management of
environmental aspects (3.1.2)

[SOURCE: ISO 14001:2015, 3.4.11, modified —

“measurable results" have replaced the

“performance”.)

314

environmental information

subject matter of a qualitative or quantitative
nature that is related to environmental conditions

or environmental performance (3.1.3)

Note 1 to entry: Environmental information ¢can include

11



TCVN 1SO 14065:2025

c4c tuyén bé va cdng bé lién quan dén phat thai, loai b,
giam phét thai hodc tang créng loai bd khi nha kinh cla
t6 chixe (3.2.2), dw &n [vi dy: xem TCVN ISO 14064-1
(ISO 14064-1) va TCVN I1SO 14064-2 (ISO 14064-2)],
diu vét méi trwéng [vi du: xem TCVN ISO 14067
(ISO 14067) vé déu vét cacbon clia san phdm,
TCVN SO 14046 (ISO 14046) vé dau vét nuoc va
TCVN ISO 14044 (1SO 14044) vé& thong tin d4nh gia vong
diyi] hodc bao cao mdi triémg (vi du: xem ISO 14016).
CHU THICH 2: SO 14033 dinh ngha va quy dinh cac
thuat ngl va quy trinh d& thiét [ap thdng tin méi trudng
dinh lwgng cé thé xem xét va so sénh duoc.

315

Tuyén bd thong tin moi trwdng

Cong bé clia théng tin méi truding (3.1.4).

CHU THICH 1:  Tuyén b thang tin mdi trong cé thé
dai dién cho mat thoi diém hoac c6 thé mét khoang thei
gian.

CHU THICH 2:  Tuyén bé théng tin mai trwdmg do bén
chju trach nhiém (3.2.3) cung cap phdi dwgc nhan
dang rd rang va co kha ndng dwgc danh gid hodc do
lwdng nhat quan theo tisu chi (3.3.20) phi hgp béi
nguoi kiém tra xac nhén (3.3.5) hodc nguoi xac nhéan
gid ti st dung (3.3.6).

CHU THICH 3: Tuyén b thang tin mdi treong c6 thé
dwgc cung cip dwéi cac hinh thire: bao cao; cang bé;
dinh gia kinh té, tai chinh ho3c tién té; cdng bd san
phdm méi treéng; bdo cdo danh gia vong ddi; danh
gia tinh trang dé& bi ton thuong hodc kha nang thich
(bng v&i bién ddi khi hau; ké hoach dy an; nhan hiéu
hoc logo.

CHU THICH 4: Thuat ngtr "tuyén bd thang tin méi treong”
twong Gng véi thuat nglr “cdng bd" duoc stk dung trong
TCVN ISONEC 17029:2020 (ISOIEC 17029:2019), 3.1.

3.16

Chwong trinh théng tin méi trwwérng

Céc quy tic va quy trinh cung cép tuyén b6 thong
tin méi truong (3.1.5).

CHU THICH 1:  Cac chuong trinh théng tin méi
tredng cé thé dwgc thye hién & cép quéc té, khu wure,

12

statements and claims egarding greenhouse gas
emissions, removals, emission reductions or removal
enhancements of an organization (3.2.2), project (e.g.
see 1SO 14064-1 and 1SO 14064-2), environmental
footprints (e.g. see I1SO 14067 for carbon footprints of
a product, 1SO 14046 for water footprints and
ISO 14044 for life cycle assessment information) or
environmental reports (e.g. see SO 14016).

Note 2 to entry: ISO 14033 defines and specifies terms

and procedures to establish reviewable and

comparable quantitative environmental information.

315
environmental information statement
declaration of environmental information (3.1.4)

Note 1
statement can represent a point in time or can cover a

to eniry: The environmental information

period of time.

Note 2 to entry: The environmental information
statement provided by the responsible party (3.2.3)
should be clearly identifiable and capable of consistent
evaluation or measurement against suitable criteria
(3.3.20) by a verifier (3.3.5) or validator (3.3.6).

Note 3 to entry: The environmental information
statement can be provided in; a report; a declaration;
an economic, financial or monetary valuation; an
environmental product declaration; a life cycle
assessment report; a climate change vulnerability or

adaptation evaluation; a project plan; a label or logo.
Note 4 to entry: The term “environmental information

statement” corresponds to the term “claim® used in
ISO/IEC 17028:2019, 3.1.

3.1.6

environmental information programme

rules and procedures for providing an
environmental information statement (3.1.5)

Note 1 to entry: Environmental information

programmes can be carried out at international,



quéc gia hodc dia phuong.

CHU THICH 2:  Chuong trinh ciing co thé duoc goi 1
ké hoach.

CHU THICH 3:  Phat thai va gidm phat thai khi nha
kinh, kiém k& khi nha kinh, dau vét cac-bon va nwdérc,
va théng tin méi treomg (3.1.4) trong bao cdo phat trién
bén virng 1a vi du vé cac ddi twong co thé duge xac
nhan gi& tri s& dung theo chuwong trinh thong tin méi
trudng.

CHU THICH 4: Chuwong trinh théng tin mai trwéng co
thé bao gdm c4c yéu ciu vé xéc nhan gid tri str dung
(3.3.16) ho3c kiém tra xdc nhén (3.3.15).

3.2
td chire

Thuat nglr lién quan dén nhan sw va

3.21

Khach hang

T4 chire (3.2.2) hodc ca nhan yéu cau xac nhén
gié tri str dung (3.3.16) ho3c kiém tra x&c nhén
(3.3.15).

CHU THICH 1: Khach hang cé thé Ia bén chju tréch
nhiém (3.2.3), chu chuong frinh (3.3.3), ngudi st dung
dir kién (3.2.4) hodic bén quan tam khéc.

[NGUON:  TCVN  ISONEC  17029:2020
(ISOMEC 17029:2019), 3.13, c6 sira ddi — Da bd
sung Chu thich 1.

3.2.2

Té chire

Nguw&i hodc nhém nguwdi véi chire nang riéng cla
minh ¢6 trach nhiém, quy&n han va méi quan hé
dé dat duge cac muc tiéu clia minh.

[NGUON: TCVN ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015),
3.1.4, cé s(va ddi — Chu thich 1 da duwoc xéa bd.]

3.23

Bén chiu trach nhiém

Mot hodc nhiéu nguoi cé trach nhiém cung cép
tuyén bd thong tin méi truong (3.1.5) va thong tin
hé tro.

TCVN ISO 14065:2025

regional, national or sub-national levels.

Note 2 to entry: A programme can also be called a
scheme.,

Note 3 to entry: Greenhouse gas emissions and
reductions, greenhouse gas inventories, carbon and
water footprints, and the environmental information
(3.1.4) in sustainability reports are examples of
subjects that may be verified in accordance with an

environmental information programme.

Note 4 to entry: An environmental information
programme may include requirements for validation

(3.3.16) or verification (3.3.15).

3.2 Terms related to personnel and
organization

3.21

client

organization (3.2.2) or person requesting

validation (3.3.16) or verification (3.3.15)

Note 1 to entry: The client could be the responsible
party (3.2.3), programme owner (3.3.3), intended user
(3.2.4) or other interested party.

[SOURCE: ISO/IEC 17029:2019, 3.13, modified —
Note 1 to entry has been added.]

3.2.2

organization

person or group of people that has its own
functions with responsibilities, authorities and
relationships to achieve its objectives

[SOURCE: ISO 14001:2015, 3.1.4, modified —
Note 1 to entry has been deleted.]

3.23

responsible party

person or persons responsible for the provision of
the environmental information statement (3.1.5)

and the supporting information

13
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CHU THICH 1: Bén chiu trach nhiém c6 thé Ia cac ca
nhan hodc nhitng ngwdi dai dién cla mét 16 chue
(3.2.2) hodic dy an va cé thé 1a bén thué nguoi kidm
tra xdc nhan (3.3.5) hodc nguoi xdc nhédn gid i sur
dung (3.3.6).

CHU THICH 2:  Bén chiu trach nhiém c6 thé 13 khach
hang (3.2.1).

[NGUON: TCVN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
3.2.3, co stra ddi ~ Phan tham chiéu dén khi nha
kinh va san pham da dwoc x6a bd. D4 bd sung
Chu thich 2]

3.24

Nguwoi str dung duw kién

Cé& nhan hodc té chic (3.2.2) dugc xac dinh ra
tlr bao cao théng tin mbi trudong (3.1.4) 1a ngudi
dya trén cac thang tin mdi trudng dé dé ra quyét
dinh.

CHU THICH 1:  Ngudi st dung di kién co thé Ia
khéch hang (3.2.5), bén chiju trach nhiém (3.2.3), chd
chuong trinh (3.3.3), co quan quan ly, cdng ddng tai
chinh ho&c cdc bén lien quan khac, nhw céc cing
ddng dia phwong, cac t& chic chinh phll hodc phi
chinh pha.

[NGUON: TCVN ISO 14064-3:2025 (ISQ 14064-3:2019),
3.2.4, ¢ slra bi — Phan tham chiéu dén khi nha
kinh da dwoc xda bd. Da stra ddi Cha thich 1.]

3.25

Chuyén gia ky thuét

Ngudi cung cap kién thirc hodc y kién chuyén
mén cho doan x4c nhan gia tri st dung/kiém tra
xdc nhan (3.3.7).

CHU THICH 1:  Kién thirc hodc y kién chuyén mén ta
kién thirc hosc chuyén maén lién quan dén {4 chuc
(3.2.2), qua trinh ho3c hoat dong gén lién voi ddi
twong dwgce xac nhan gia tri sk dung ho3c kiém tra
x&c nhan, tai chinh, quy dinh dia phuong, ngén ngir
hodc van héa.

CHU THICH 2:  Chuyén gia ky thuat khéng déng vai

14

Note 1 to entry: The responsible party can be either
individuals or authorized representatives of an
organization (3.2.2) or project and can be the party
who engages the verifier (3.3.5) or validator (3.3.6).

Note 2 to entry: The responsible party may be the

client (3.2.1).

[SOURCE: 1SO 14064-3:2019, 3.2.3, modified —
The references to greenhouse gas and product
have been deleted. Note 2 to entry has been
added.]

3.24

intended user

individual or organization (3.2.2) identified by
those reporting environmental information (3.1.4)
as being the one who relies on that environmental

information to make decisions

Note 1 to entry: The intended user could be the client
(3.2.1), the responsible party (3.2.3), programme
owners (3.3.3), regulators, the financial community, the
general public or other interested parties, such as local
communities,

governmental or non-governmental

organizations.
[SOURCE: ISO 14064-3:2019, 3.2.4, modified —
The references to greenhouse gas have been

deleted. Note 1 to entry has been revised.]

3.25

technical expert

person who provides specific knowledge or
expertise to the validation/verification team (3.3.7)

Note 1 to entry: Specific knowledge or expertise is that
which relates to the organization (3.2.2), the process or
activity associated with the subject to be verified or
validated, finance, local regulations, language or
culture.

Note 2 to entry: A technical expert does not act as a
(3.3.5) or (3.36) in the
validation/verification team.

verifier validator



trd nhu mét nguoi kidm tra xde nhdn (3.3.5) hodc
ngwdi xac nhén gia tri st dung (3.3.6) trong doan xac
nhan gia trj st dung;‘kiém tra xac nhan.

[NGUON: TCWN ISO 19011:2018 (ISO 19011:2018),
3.16, cd slra ddi — “doan xac nhan gia tri s
dung/kiém tra xac nhan” da thay thé “doan danh
gi&” trong dinh nghia va Chu thich 2. Da slra ddi
Ch thich 1.]

3.26

Nang lwe (competence)

Kha nang van dung kién thirc va ky nang dé dat
dwoc két qua mong mudn.

[NGUON: TCVN 1SO 14066:2011 {(ISO 14066:2011),
3.1.4, c6 slra ddi - Cac Chu thich da dwoc xda bo.]

3.2.7

Sw khong phu hep

Viéc khang dap (rng dwoc mét yéu cau.

CHU THICH 1: M6t sé churong trinh c6 thé yéu ciu
voi nhirng sy khéng phu hep vé cac yéu cau phap ly
lien quan dén chuong trinh thi phdi dwoc coi 1a sy
khéng tuan tha,

[NGUON: TCUN ISO 14064-3:2025 (SO 14064-32019),
3.6.19, c6 sira ddi — D4 bd sung Chu thich 1.]

3.3 Thuit ngi lién quan dén xac nhan gia tri
str dung va kiém tra xac nhan

3.31

Chwong trinh xac nhan gia tri str dung

cac quy tic, quy trinh va quan ly dé thyc hién cac
hoat déng x4c nhan gid tri s& dung (3.3.16) trong
mét linh vue hodc nganh cu thé.

CHU THICH 1: Cac chwong trinh xac nhan gia trj st
dung c6 thé dugc thyc hién & cip dd quédc té, khu
virc, quéc gia, dia phirong, nganh cu thé hoic tb chive.,
CHU THICH 2:  Chwong trinh ciing c6 thé dugc goi la
“ké hoach”,

CHU THICH 3: Mot bd tiéu chudn c6 thé dép (rng tat
¢ cac yéu cdu cla tidu chudn nay co thé dugc sk

TCVN ISO 14065:2025

[SOURCE: ISO 19011:2018, 3.16, modified —
“validation/verification team” has replaced “audit
team” in the definition and Note 2 to entry. Note 1 to
entry has been revised.]

3.26

competence

ability to apply knowledge and skills to achieve
intended results

[SOURCE: ISO 14066:2011, 3.1.4, modified —
The notes to entry have been deleted ]

3.2.7

nonconformity

non-fulfilment of a requirement

Note 1 to entry: Some programmes can require that
nonconformities raised against legal requirements
the
noncompliances.
[SOURCE: I1SO 14064-3:2019, 3.6.19, modified —
Note 1 to entry has been added.]

related to programme are raised as

3.3 Terms related to validation and
verification
3.31

validation programme
rules, procedures and management for carrying

out validation (3.3.16) activities in a specific
sector or field
Note 1 to entry: Validation programmes may be

operated at international, regional, national, sub-

national, sector-specific or organizational levels.

Note 2 to entry: A programme can also be called a
“scheme”.

Note 3 to entry: A set of standards able to cover all the
requirements of this document can serve as a

18



TCVN ISO 14065:2025

dung nhuw mét chwong trinh.
CHU THICH 4
dung cé thé don gidn nhuw thw théa thuan (3.3.13) gilra
té chirc xdc nhan giad tr st dung (3.3.26) va khéch
hang (3.2.1) hoc tham chiéu dén tai liéu chwong trinh
chinh thirc c6 mdt bd quy tic co thé co mirc do diic
trieng va dd phire tap khac nhau.

[NGUON: TCVN  ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 3.8, cb sira doi — Da bd
sung *hodc nganh” vao dinh nghta. Ba bd sung “td
chirc” vao Chu thich 1. D4 bé sung Chu thich 4.)

Chuong trinh xac nhan giad tri st

3.3.2

Chwong trinh kiém tra xac nhan

céc quy tic, quy trinh va quan ly dé thyc hién cac
hoat dang kiém tra x4c nhan (3.3.15) trong mét
ITnh vigc hodc nganh cu thé.

CHU THICH 1:  Cac chwong trinh kiém tra xac nhan
cé thé dwoc thuc hién & cap do qudc té, khu vy,
qudc gia, dja phwong, nganh cy thé hodc td chie.
CHU THICH 2:  Chwong trinh ciing ¢6 thé dugc goi 1
“ké hoach”.

CHU THICH 3: M@t bd tiéu chudn cé thé dap (ng tat
ca cac yéu clu cla tiéu chudn nay cé thé dugc s
dung nhw mét chwong trinh,

CHU THICH 4: Chwong trinh kiém tra xac nhan cé
thé don gian nhu thw théa thuan (3.3.13) gitra t8 chire
kiém tra xac nhan (3.3.27) va khach hang (3.2.1) ho3c
tham chiéu dén tai lidu chwong trinh chinh thirc c6 mot
b quy tic co thé co mirc d6 dic treng va do phic tap
khac nhau.

[NGUON: TCVN ISO/NEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 3.8, c6 stra ddi — D& bé
sung “hodc chuyén nganh” vao dinh nghia. Da bd
sung Chu thich 4.]

333

Chu chwong trinh

Ca nhan hoac 16 chiic (3.2.2) chiu trach nhiém xay
dung va duy tri chuong trinh thoéng tin méi trong

16

programme.

Note 4 to entry: A validation programme can be as simple
as the letter of engagement (3.3.13) between the validation
body (3.3.26) and its client (3.2.1), or refer to a formal
programme document which has a set of rules that can
have varying degrees of specification and complexity.
[SOURCE: ISO/IEC 17029:2019, 3.8, modified —
In the definition, “or field" has been added. In
Note 1 to entry, “organizational” has been added.
Note 4 to entry has been added.]

3.3.2

verification programme

rules, procedures and management for carrying
out verification (3.3.15) activities in a specific
sector or field

Note 1 to entry: Verification programmes may be
operated at international, regional, national, sub-
national, sector-specific or organizational levels.

Note 2 to entry: A programme can also be called a
“scheme”.

Note 3 to entry: A set of standards able to cover all the
requirements of this document can serve as a
programme.

Note 4 to entry: A verification programme can be as simple
as the lefter of engagement (3.3.13) between the
verification body (3.3.27) and its client (3.2.1), or refer to a
formal programme document which has a set of rules that
can have varying degrees of specification and complexity.
[SOURCE: ISO/IEC 17029:2019, 3.9, modified —
“or field” has been added to the definition. Note 4
to entry has been added.]

3.33

programme owner

person or organization (3.2.2) responsible for
developing and maintaining an environmental



(3.1.6), chuong trinh xdc nhan gid tri st dung
(3.3.1) hoac chuong trinh kiém tra xéc nhan (3.3.2).
CHU THICH 1:  Cha chwong trinh c6 thé 1a chinh td
chirc d6, co quan quan ly, hiép hai thwong mai, nhém
cac td chirc xac nhan gia tri s& dung/kiém tra xac
nhan, chd cdc chureng trinh bén ngoai hodc hodc cac
bén khac.

CHU THICH 2:
hoach.

[NGUON: TCVN ISO/IEC 17029:2020 (ISO/IEC
17029:2019), 3.10, c6 stra ddi — “chuwong trinh
théng tin mai trvéng” da thay thé cho “cu thé”. Ba
bd sung Chu thich 2.

Ché chwong trinh ¢6 thé la chd ké

3.3.4

Trwéng doan

Ngudi quan ly doan x4c nhén gié tri st dung/kiém
tra xac nhan (3.3.7).

[NGUON: TCVN ISO 14066:2011 (ISO 14066:2011),
3.1.2)

335

Ngwoi kiém tra xac nhan

Ngwdi c6 nang lwc va khach quan chiu trach
nhiém thirc hién va bao cao vé viéc kiém tra xéc
nhén (3.3.15).

[NGUON: TCUN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
3.2.6]

3.36

Ngw&i xac nhan gia trj st dung

Nguwoi ¢d nang lwec va khach quan chiju trach
nhiém thure hién va bao cdo vé viéc xac nhén gia
tri st dung (3.3.186).

[NGUON: TCWN ISO 14064-3:2025 (1SO 14064-3:2019),
327

3.3.7

Doan x4c nhan gié tri st dung/kiém tra xac nhan
Mat hodc nhigu ngwdi tién hanh cac hoat ddng
x&c nhan gié tri st dung (3.3.16)/kiém tra xéc
nhéan (3.3.15).

TCVN ISO 14065:2025

information (318), a validation
programme (3.3.1) or a verification programme (3.3.2)

programme

Note 1 to entry: The programme owner can be the
body itself,
association, a group of validation/verification bodies,

a governmental authority, a trade

an external programme owner or others.

Note 2 to entry: The programme owner can be the
scheme owner.

[SOURCE: ISO/IEC 17029:2019, 3.10, modified -

“environmental information programme” has
replaced *specific’ added. Note 2 to entry has

been added.]

3.34

team leader

person who manages the validation/verification
team (3.3.7)

[SOURCE: ISO 14066:2011, 3.1.2]

335

verifier

competent and impartial person with responsibility
for performing and reporting on a verification
(3.3.15)

[SOURCE: ISO 14064-3:2019, 3.2.6]

3.3.6

validator

competent and impartial person with responsibility
for performing and reporting on a validation
(3.3.16}

[SOURCE: ISO 14064-3:2019, 3.2.7]

3.3.7

validation/verification team

one of more persons conducting validation
(3.3.16)/verification (3.3.15) activities

17
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CHU THICH 1:  Mat nguai clia doan xac nhan gia tri st
dung/kiém tra xac nhan dwoc chi dinh lam trwdng doan,
CHU THICH 2: Boan xac nhan gia tri st dung/kiém tra
x&c nhén c6 thé c6 sy tham gia clia ngui xac nhén gia
tri st dung hodc ngudi kidm tra xac nhan tap sip.
[NGUON: TCVN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
3.2.8, co sira ddi ~ D3 bd sung Chu thich 2.

3.3.8

Ngwi thim xét dac lap

Ngudi, khéng phai 1a thanh vién cla doan xéc
nhén gia tri st dung/kiém tra xc nhan (3.3.7), o
nang Iwc, c6 nhiém vu thAdm xét cac hoat déng va
két luan kiém tra xac nhan (3.3.15) hodc x4c nhan
gia tri st dung (3.3.16).

[NGUON: TCWN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
329

3.3.9

Tinh khach quan

S thé hién clia tinh vo tw.

CHU THICH 1: V& tw c6 nghia |2 khang cé xung dot
i fch hodc xung dét lgi ich dugc gidi quyét dé khang
dnh hudng bét Igi dén hoat dgng clia td chivc.

CHU THICH 2:  Céc thuat ngl khac hitu ich trong
viéc truydn dat tinh khach quan bao gém “doc 1ap",
“khéng xung dét lgi ich®, "khéng thién léch”, “khéng
dinh kién", “trung 1ap°, “cong bing", “cdi m&", “ddng
déu’, “tach bach”, “can bang'.

[NGUON: TCVN ISONEC  17021-1:2015
(ISO/IEC 17021-1:2015), 3.2, c6 sta ddi -
“chi¥ng nhan" da duwoc lwoc bd trwde “td chic’
trong Chu thich 1.]

3.3.10

Twvin

Cung cép kién thirc chuyén mén cy thé vé céc
v&n @& nham hd tro viéc chuan b tuyén bd théng
tin méi truong (3.1.5).

CHU THICH 1: Viéc s&p xép dao tao va tham gia véi
tw cach 1a gidng vién dao tao khong dwore coi 13 tw vén,
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Note 1 to entry: One person of the validation/verification
team is appointed as the team leader.

Note 2 to entry: The validation/verification team may
be accompanied by validators-in-training or verifiers-in-
training.

[SOURCE: ISO 14064-3:2019, 3.2.8, modified ~
Note 2 to entry has been added.]

3.3.8

independent reviewer

competent person, who is not a member of the
validation/verification team (3.3.7), who reviews
the verification (3.3.15) or validation (3.3.16)
activities and conclusions

[SOURCE: ISO 14064-3:2018, 3.2.9]

3.3.9

impartiality

presence of objectivity

Note 1 to entry: Objectivity means that conflicts of

interest do not exist, or are resolved so as not to

adversely influence the activities of the body.

Note 2 to entry: Other terms that are useful in conveying

the element of impartiality include ‘“independence”,

“freedom from conflicts of interest”, “freedom from bias”,
“neutrality”, “faimess”,

mindedness’, “even-handedness’, “detachment” “balance”.

[SOURCE: ISO/IEC 17021-1:2015, 3.2, modified

— “certification” has been deleted before “body” in

‘lack of prejudice”, “open-

Note 1 to entry.]

3.3.10
consultancy
provision of specific expertise on the subject

matter that supports the preparation of an
environmental information statement (3.1.5)

Note 1 to entry: Arranging training and participating as
a trainer is not considered consultancy, provided that,



véi didu kién 1a khi khéa hoc lién quan dén viéc xdc
nhdn gid tj stv dung (3.3.16) va kidm tra xac nhan
(3.3.15) hodc tuyén bé thang tin mai trwdng dang dwoc
x4ac nhan gia trj si dung hodc kiém tra xac nhan, thi ndi
dung dao tao chi gi¢i han & viéc cung cap théng tin
chung, ttrc 14 gidng vién dao tao khéng dwoc cung cip
cho khach hang giai phap hodc 181 khuyén cy thé,

3.3.11

Yéu ciu xem xét lai

yéu ciu td chirc xem xét lai quyét dinh da dua ra lién
quan dén viéc ban hanh y kién xac nhan gié tn s
dung (3.3.25) hodc y kién kiém tra xéc nhén (3.3.23).

3.3.12

Khiéu nai

Sir bay & sw khong hai long, ngoai yéu cdu xem
xét fai (3.3.11), bdi bat ky ¢4 nhan hodc t6 chic
(3.2.2) ddi v&i mét td chire, lién quan dén cac hoat
dong cla t chikc d6, noi dy kién sé co phan hbi.
[INGUON: TCVN ISO/EC 17000:2020
(ISO/IEC 17000:2020), 8.7, c6 slra adi —“té chuee”
da thay thé cho “td chirc danh gia sy phu hop
hoc td chire cong nhan”.]

3.3.13

Thoa thuan

Cam két gitka t6 chitc xdc nhén gid tri st dung
(3.3.26) hodc 6 chic kiém tra xéc nhan (3.3.27)
va khach hang (3.2.1) vdi cac diéu khoan dé thuc
hién dich vy, thwdng dvoc quy dinh dwdi dang
hop déng.

CHU THICH 1:  Tir “théa thu&n" dai khi ciing dugc
ding d& chi cac hoat dong duge thye hién theo mét
thda thuan, ching han nhu xédc nhén gid trj siv dung
(3.3.16) hoac kiém fra xac nhan (3.3.15) hodc mét thoa
thuan dé thue hién th tuc theo théa thudn (3.3.17).

3.3.14

Sw dam bao

Sv tin cay vao mét tuyén bé théng tin méi truong
(3.1.5) c6 tinh chét lich s(.

TCVN ISO 14065:2025

where the course relates to validation (3.3.16) and
verification (3.3.15) or the environmental information
statement being validated or verified, it is confined to
the provision of generic information, i.e. the trainer
should not provide client-specific advice or solutions.

3.3.11

appeal

request to the body for reconsideration of a decision
it has made with respect to the issuance of a
validation (3.3.25) or verification opinion (3.3.23)

3.3.12
complaint
expression of dissatisfaction, other than appeal

(3.3.11), by any person or organization (3.2.2) to
a body, relating to the activities of that body,
where a response is expected

[SOURCE: ISO/IEC 17000:2020, 8.7, madified —
“body” has replaced “conformity assessment body

or an accreditation body" ]

3.3.13

engagement

arrangement between the validation (3.3.26) or
verification body (3.3.27) and its client (3.2.1) with
the terms to perform services, usually specified in
the form of a contract

Note 1 to entry: The word “engagement’ is also
sometimes used to refer to the activities performed
under an engagement, such as a validation (3.3.16) or
a verification (3.3.15), or an agreement to perform
agreed-upon procedures (3.3.17).

3.3.14
assurance
confidence

in an environmental information

statement (3.1.5) that is historical in nature
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3.3.15

Kiém tra xdc nhan thong tin méi trwéng

Kiém tra xac nhan

Thim tra

Qua trinh danh gia tuyén bd théng tin méi truong
(3.1.5) dira trén dib liéu va thang tin lich st dé xac
dinh sy chinh xac trong yéu va phu hop voi tiéu
chi (3.3.20) clia tuyén b dé.

CHU THICH 1:
dwoc thige hién khong din té¢i viec dwaray kién dwoc
goi 12 cac thi tuc theo thoa thuén (3.3.17).

CHU THICH 2:  Thuat ngCr “kiém tra xac nhan théng
tin mdi treang” dwoc rit ngdn thanh “kiém tra xac

Cac hoat dong kiém tra xac nhan

nhan" trong tidu chudn nay dé giam o phuc tap cla
C4u va gitip hiéu rd hon.

3.3.16

Xac nhan gia tri str dung théng tin moi treong

Xac nhan gia trj st dung

Thiam dinh

Qua trinh danh gia tinh hop Iy cla cac gia dinh,
han ché va phuong phap hé trer tuyén bé thong
tin méi truong (3.1.5) vé& két quad cla cac hoat
déng trong twong lai.

CHU THICH 1: Thuat ngl “xac nhan gi4 tri s dung
théng tin mai trwéng” dwgc rit ngan thanh “xac nhan
gia tri st dung” trong tiéu chudn nay @é giam dd phirc
tap clia cau va hd tro s hiéu biét.

3.3.147

Thu tuc theo thoa thuén

AUP

Théa thuén (3.3.13) bao cdo vé két qua hoat déng
kiém tra xac nhan (3.3.15) nhung khéng dua ra y
kién (3.3.23).

CHU THICH 1: Céc thi tyc theo théa thuan khéng
cung cap sy dam bdo (3.3.14).

[NGUON: TCVN ISO 14084-3:2025 (SO 14064-3:2019),
3.6.4, co stra ddi — Bd sung thém Chu thich 1.]
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3.3.15

environmental information verification
verification

process for evaluating an environmental

information statement (3.1.5) based on historical
data and information to determine whether the
statement is materially correct and conforms to
criteria (3.3.20)

Note 1 to entry: Verification activities performed that do
not lead to the expression of an opinion are called
agreed-upon procedures (3.3.17).

Note 2 to entry: The term “environmental information
verification” is shortened to ‘verification® in this
document to reduce sentence complexity and aid

understanding.

3.3.16
environmental information validation
validation

process for evaluating the reasonableness of the
that
support an environmental information statement

assumptions, limitations and methods

(3.1.5) about the outcome of future activities
Note 1 to entry: The term “environmental information

validation” is shortened to "validation” in this document
to reduce sentence complexity and aid understanding.

3.3.17

agreed-upon procedures

AUP

engagement (3.3.13) that reports on the results of
verification (3.3.15)
provide an opinion (3.3.23)

activities and does not

Note 1 to entry: Agreed-upon procedures do not
provide assurance (3.3.14).

[SOURCE: I1SO 14064-3:2019, 3.6.4, madified —
Note 1 to entry has been added.]



3.3.18

Mirc 3o dam béo

Murc db tin cy cla tuyén bb théng tin méi truong
(3.1.5).

CHU THICH 1:  Sw d3m béo (3.3.14) dwgc cung cép
da trén thdng tin lich st

[NGUON: TCWN SO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
36.5, c6 stra ddi — “tuyén bd théng tin mai
tredng” da thay thé cho “tuyén bé v& khi nha
kinh". B& sung thém Ch thich 1.]

3.3.19

Tinh trong yéu

Khai niém vé cac sai sét (3.3.21) riéng 18 hoic tap
hop cac sai s6t co thé dnh hwdng dén quyét dinh
clia nguoi st dung du kién (3.2.4).

[NGUON: TCWN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
36.9]

3.3.20

Tiéu chi

Chinh sach, quy trinh hodc yéu cau duwoc si
dung lam tai liéu tham khao dé so sanh véi tuyén
bé théng tin méi truong (3.1.5).

CHU THICH 1:  Tiéu chi co thé dugc thiét lap bdi
chinh phu, co quan quén ly, churong trinh théng tin méi
trvong (3.1.6), sang kién bdo cdo tw nguyén, tiéu
chuan, quy tic thyrc hanh hodc quy trinh ndi bg.

CHU THICH 2:  “Tiéu chi” dwgce st dung thay cho
“cac yéu ciu quy dinh” dwgc si dung trong TCVN
ISO/IEC 17029 (ISONEC 17029).

[NGUON: TCWN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
3.6.10, ¢6 stra ddi — “tuyén bd théng tin méi
tredng” da thay thé “tuyén bd v& khi nha kinh”,
B4 sung thém Ch thich 1 va Chu thich 2.

3.3.21

Sai sét

L&i, thiéu sét, bao co sai hodc trinh bay sai léch
trong tuyén bé thng tin méi truong (3.1.5)

TCVN ISO 14065:2025

3.3.18

level of assurance

degree of confidence in the environmental
information statement (3.1.5)

Note 1 to entry: Assurance (3.3.14) is provided on
historical information.

[SOURCE: ISO 14064-3:2019, 3.6.5, modified —

“environmental  information  statement” has
replaced “GHG statement”. Note 1 to entry has

been added.]

3.3.19

materiality

concept that individual misstatements (3.3.21) or
the aggregation of misstatements could influence
the intended users’ (3.2.4) decisions

[SOURCE: ISO 14064-3:2019, 3.6.9]

3.3.20

criteria

policies, procedures or requirements used as a
reference against which the environmental
information statement (3.1.5) is compared

Note 1 to entry: Criteria may be established by
governments, regulators, environmental information
programmes (3.1.6), voluntary reporting initiatives,
standards, codes of practice, or internal procedures.
Note 2 to entry: “Criteria” is used in place of “specified
requirements” used in ISONEC 17029.

[SOURCE: ISO 14064-3:2019, 3.6.10, modified =

“environmental  information  statement” has
replaced "GHG statement’. Notes 1 and 2 to entry

have been added.]

3321

misstatement

error, omission, misreporting or misrepresentation
in the environmental information statement (3.1.5)
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CHU THICH 1: Sai sét c6 thé 1a sai sét dinh tinh ho3c
dinh lwgng.

[NGUON: TCVN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
3.6.15, ¢ stra doi — “tuyén bd théng tin moi
tredng” da thay thé cho ‘tuyén bd vé khi nha
kinh". B sung thém Chu thich 1.]

3.3.22

Sai sét trong yéu

Sai s6t (3.3.21) riéng |& hodc téng hop cac sai st
thure té trong tuyén bé thong tin méi truong (3.1.5)
c6 thé anh hudng dén quyét dinh clia ngudi st
dung dv kién (3.2.4).

[NGUON: TCWN ISO 14084-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
36.17, c6 stra ddi — “tuyén bd théng tin moi
treéng” da thay thé “tuyén bé vé khi nha kinh”.]

3.3.23

Y kién kiém tra xac nhan

Tuyén bd chinh thirc bang van ban cho ngudi st
dung dw kién (3.2.4) nhdm tao sy tin tudng réng
tuyén b théng tin moi trirong (3.1.5) 1a chinh xéac
trong yéu va phu hop véi cac tiéu chi (3.3.20).
CHU THICH 1:  Thuat ng “y kién kiém tra xac nhan”
la mét loai "tuyén bd kiém tra xac nhan" trong TCVN
ISO/IEC 17029:2020 (ISONIEC 17029:2018), 3.7.
[NGUON: TCWN ISC 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
3.6.18, ¢6 slra ddi — Trong thuat nglr, “/xac nhan
gia tri st dung” da bj x6a. Trong dinh nghia, "réng
tuyén bé théng tin méi tredng la chinh xac trong
yéu" da thay thé “tuyén bd KNK trong bdo cdo
KNK clia bén chiu trach nhiém®. Bd sung thém
Ch thich 1]

3.3.24

Bao cao phat hién thyc té

PAu ra dang van ban cla cac thd tuc theo thda
thuéan (3.3.17).

CHU THICH 1: Thuat ngi “bao cdo phat hién thyc té"
13 mét loai “tuyén bé kiém tra xac nhan” trong TCVN
ISO/NEC 17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019), 3.7.
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Note 1 to entry: Misstatement can be qualitative or
quantitative.

[SOURCE: 1SO 14064-3:2019, 3.6.15, modified -
“environmental information statement” has
replaced “GHG statement”. Note 1 to entry has

been added.]

3.3.22

material misstatement

individual misstatement (3.3.21) or the aggregate
of actual misstatements in the environmental
information statement (3.1.5) that could affect the
decisions of the intended users (3.2.4)

[SOURCE: ISO 14064-3:2019, 3.6.17, modified -
“environmental has

information  statement”

replaced "GHG statement”.]

3.3.23

verification opinion

formal written declaration to the infended user (3.2.4)
that provides confidence that the environmental
information statement (3.1.5) is materially correct and
conforms with the criteria (3.3.20)

Note 1 to entry: The term "verification opinion” is a type
of “verification statement” in ISO/IEC 17029:2019, 3.7.
[SOURCE: I1SO 14064-3:2019, 3.6.18, modified —
In the term, “/validation” has been deleted. In the
definition, "that the environmental information
statement is materially correct’ has replaced “on
the GHG statement in the responsible party's

GHG report”. Note 1 to entry has been added.]

3.3.24

report of factual findings

documented output of agreed-upon procedures
(3.3.17)

Note 1 to entry: The term “report of factual findings” is
a type of “verification statement® in ISO/EC

17029:2019, 3.7.



3.3.25

Y kién xac nhan gia tri st dung

Tuyén bd chinh thire bing vén ban cho nguei st
dung du kién (3.2.4) vé tinh hop Iy cla cac gid
dinh, phuong phap va gi¢i han dwoc st dung dé
xay dpng cac dy bao va wéc tinh co trong tuyén
bé théng tin méi truomg (3.1.5).

CHU THICH 1:  Thuét ng® “y kién xac nhan gid tri st
dung” 12 mét loai “tuyén bé xac nhan gia trj st dung”
trong TCVN ISO/NEC 17029:2020 (ISO/IEC
17029:2019), 3.6.

CHU THICH 2:  Tinh hop ly clia cac gia dinh, phwong
phap va gidi han bao gém viéc xem xét si phi hop
Vi cac tiéu chi (3.3.20) dugce ap dung.

[NGUON: TCWN ISO 14064-3:2025 (ISO 14084-3:2019),
3.6.18, co stra ddi — Trong thuét nglr, “kiém tra
xac nhan/” da bi xéa. Trong dinh nghia, “vé tinh
hop ly clla cac gia dinh, phwong phap va han ché
duwoe st dung dé& xay ding céc du bao va uéc
tinh trong tuyén bd théng tin méi trwang” da thay
thé “vé tuyén bd KNK trong bao céo KNK cla bén
chiu tréch nhiém va xac nhan sy phu hop véi tiéu
chi”. B& sung thém Cha thich 1 va Cha thich 2.)

3.3.26

Té chirc xac nhan gia tri sir dung

Td chire thire hién xdc nhan gis tri st dung
(3.3.16).

CHU THICH 1:  Té chikc xac nhan gia tri st dung cd thé
la mét t chire (3.2.2) hodic mét b phan clia td chive.
CHU THICH 2.  Thuat ng¥ “td chirc xac nhan gia ti st
dung/kiém tra xac nhan” dwoc rit ngan thanh 4 chire”
trong tiéu chudn nay & gidm do phic tap cla cau va
gitip dé hiéu.

[NGUON: ISONEC 17029:2020 (ISONEC 17029:2019),
3.4, c6 slra ddi - Bé sung thém Ch thich 2]

3.3.27
T chirc kidm tra xac nhan
T& chve thire hién kiém tra xéc nhan (3.3.15).

TCVN ISO 14065:2025

3.3.26
validation opinion

formal written declaration to the intended user
(3.2.4) the the
assumptions, methods and limitations used to

on reasonableness  of
develop forecasts and projections contained in
the environmental information statement (3.1.5)
Note 1 to entry: The term “validation opinion” is a type
of “validation statement” in ISO/IEC 17029:2019, 3.6.
Note 2 to entry: Reasonableness of the assumptions,
methods and limitations includes consideration of
conformity to applicable criferia (3.3.20).

[SOURCE: ISO 14064-3:2019, 3.6.18, madified —
In the term, “verification/" has been deleted. In the
definition, “on the reasonableness of the
assumptions, methods and limitations used to
develop forecasts and projections contained in
the environmental information statement” has
the GHG the

responsible party's GHG report and confirms

replaced “on statement in
conformity to the criteria”. Notes 1 and 2 to entry

have been added.]

3.3.26

validation body

body that performs validation (3.3.16)

Note 1 to entry: A validation body can be an
organization (3.2.2), or part of an organization.

Note 2 to entry: The term “the validationfverification
body” is shortened to “the body” in this document to
reduce sentence complexity and aid understanding.
[SOURCE: ISO/IEC 17029:2019, 3.4, modified -
Note 2 to entry has been added.]

3.3.27
verification body
body that performs verification (3.3.15)
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CHU THICH 1: T chiec kiém tra x4c nhan c6 thé I3
mdt 14 cheke (3.2.2) hodc mét bd phan clia tb chire.
CHU THICH 2:  Thuat ngtr “Td chirc xac nhan gi trj s
dung/kiém tra xac nhan® dugc rit ngén thanh “td chic’
trong tiéu chudn nay dé gidm do phirc tap clia cau va gitp
dé hiéu.

INGUON: ISONEC 17028:2020 (ISOMEC 17029:2019),
3.5, c6 stra ddi - Bb sung thém Ch thich 2.]

4 Nguyén tic
4.1 Yéu céu chung

Phai tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020

(ISO/IEC 17029:2019), 4.1.

CHU THICH: Viéc tham chiéu dén “cac yéu cau quy
dinh” trong TCVN 1SONEC 17029 (ISO/IEC 17029) cd
nghia Ia “tiéu chi” trong tiéu chuén nay.

4.2 Nguyén tic cla qua trinh xac nhan gia trj
st dung/kiém tra xac nhan

Phai tuadn theo TCWN
(ISONEC 17029:2019), 4.2.

ISO/IEC 17029:2020

4.3 Nguyén tic dbi v&i td chire xac nhan gia
tri sl dung/kiém tra xac nhan

Phdi tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 4.3.

ISO/IEC 17029:2020

4.4 Tinh than trong

Khi td chirc danh gia cac la chon thay thé c6 thé
so sanh duwoc, td chirc sé wu tién lwa chon thay
thé cé mire 3o vira phai mot cach than trong.

4.5 Thai d§ hoai nghi nghé nghiép

Thai d& dwa trén viéc nhan thire cac tinh hudng
tiém &n c6 thé gay ra sai sét trong yéu trong
tuyén bé thong tin méi treéng.

CHU THICH: TCVN ISO 14066:2011 (ISO 14066:2011),
Phy luc A, cung ¢Ap huéng din vé bing chirng va viéc
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Note 1 to entry: A verification body can be an
organization (3.2.2), or part of an organization.

Note 2 to entry: The term “the validationfverification
body" is shortened to "the body” in this document to
reduce sentence complexity and aid understanding.

[SOURCE: ISO/IEC 17029:2018, 3.5, modified —
Note 2 to entry has been added.]

4 Principles
4.1 General
ISO/IEC 17029:2019, 4.1, shall be followed.

NOTE The reference to “specified requirements” in
ISONEC 17029 means “criteria” in this document.

4.2 Principles for the validation/verification

process

ISO/IEC 17028:2019, 4.2, shall be followed.

4.3
bodies

Principles for validation/verification

ISO/IEC 17029:2019, 4.3, shall be followed.

4.4 Conservativeness

When the  body

alternatives, preference is given to the alternative

assesses  comparable

that is cautiously moderate.

4.5 Professional scepticism

Aftitude based on recognition of the potential
circumstances that can cause material misstatements
in an environmental information statement.

NOTE I1SO 14066:2011, Annex A, provides guidance

on evidence and the application of professional



ap dung thai do hoai nghi nghé nghiép. Phu lyc nay ap
dung nhir nhau cho viéc xac nhan gid tri s dung va
kiém tra xac nhan tat ca cac théng tin mai treéng.

5 Yéu ciu chung
5.1 Tw cach phap nhan

Phdi tudn theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 5.1.

ISO/NEC 17029:2020

Td chirc phi co ban mé ta béng van ban vé tinh
trang tw cach phép nhan clia minh, bao gém, néu
¢, tén clia chl s& hibu va, néu khac, tén cla

nhirng ngudi kiém soat td chirc.
5.2 Trach nhiém déi véi tuyén bd xac nhan
gia tri str dung/kiém tra xac nhan

Phai tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 5.2.

ISO/IEC 17029:2020

CHU THICH: Viéc tham chiéu dén “cac tuyén bd kiém
tra xac nhan/xac nhan gia trj s& dung” trong TCVN
ISO/IEC 17029 (ISO/NEC 17029) dwoc hiéu 1a “céc y
kién xac nhan gia trj st¢ dyung/kiém tra xac nhan" trang
tiéu chun nay.

Té chire phai chiu trach nhiém vé cac hoat déng
ma té chirc thuc hién trong cac thda thuan AUP
va v& cac béo céo phat hién thyc té ma td chirc
dua ra do viéc ap dung cac quy trinh.

5.3 Quan ly tinh khach quan

Phai tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 5.3.

ISO/IEC 17028:2020

T chirc phai dam bao, théng qua mét co ché
doc lap véi hoat dong cla minh, dat dugce tinh
khach quan.

5.4 Trach nhiém phap ly

Phai tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 5.4.

ISO/IEC 17029:2020

TCVN ISO 14065:2025

scepticism. This annex applies equally to the validation
and verification of all environmental information.

5 General requirements
5.1 Legal entity
ISO/IEC 17029:2019, 5.1, shall be followed.

The body shall have a documented description of
its legal status including, if applicable, the names
of its owners and, if different, the names of the

persons who control it.

5.2 Responsibility for validation/verification
statements

ISO/IEC 17028:2019, 5.2, shall be followed.

NOTE The
statements” in

reference to “validation/verification
ISO/IEC 17029
“validation/verification opinions” in this document.

means

The body shall be responsible for the activities
that it performs in AUP engagements and for the
reports of factual findings that it issues as a resuit
of the application of the procedures.

5.3 Management of impartiality
ISO/IEC 17029:2019, 5.3, shall be followed.

The body shall ensure, through a mechanism
independent of its operations, that impartiality is

being achieved.

5.4 Liability

ISO/IEC 17029:2019, 5.4, shall be followed.
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6 Yéu ciuvé cociu
6.1 Co céu td chirc va linh dao cao nhit

Phai theo TCVN
(ISO/NEC 17029:2019), 6.1.

tuan ISO/IEC 17029:2020

6.2 Kiém soat hoat dong

Phai tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 6.2.

ISO/MIEC 17029:2020

7 Yéu cau vé ngudn lwrc
7.1 Yéu cdu chung

Phéi tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 7.1.

ISO/IEC 17029:2020

7.2 Nhan sy

Phadi tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 7.2.

ISO/IEC 17029:2020

Péi véi TCVN ISONEC 17029:2020 (ISO/NEC
17029:2019), 7.2.4, c&n lwu y réng nguodi kiém tra
x&c nhan va ngudi xac nhan gia tri s& dung can
ching minh sy tuan thi theo cac yéu cau vé dao
dlrc bang cach tuan theo cac nguyén tac néu
trong Diéu 4,

Péi véi TCVN ISO/IEC 17029:2020 (ISO/EC
17029:2019), 7.2.5, khoang th&i gian quy dinh
khéng dwee it hon hai nam.

7.3 Qua trinh quan ly nang lwc cia nhan sw

7.3.1 Phai tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 7.3.

7.3.2 Bén canh viéc ¢ qua trinh theo yéu cau
cla TCVN ISO/NEC 17029:2020 (ISO/IEC
17029:2019), 7.3.1, td chirc phai thiét lap, trién
khai va duy tri mét qua trinh dé:

a) xac dinh ndng Iwc can thiét cho tirmg chuong
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6 Structural requirements
6.1 Organizational structure and top management

ISO/IEC 17029:2019, 6.1, shall be followed.

6.2 Operational control

ISO/EC 17029:2019, 6.2, shall be followed.

7 Resource requirements
7.1 General

ISO/IEC 17029:2019, 7.1, shall be followed.

7.2 Personnel
ISO/IEC 17029:2019, 7.2, shall be followed.

For ISO/IEC 17029:2019, 7.2.4, note that verifiers
and validators demonstrate compliance with
ethical requirements by adhering to the principles
included in Clause 4.

For ISO/IEC 17029:2019, 7.2.5, the period

specified shall not be less than two years.

7.3 Management process for the competence

of personnel

7.3.1 ISO/IEC 17029:2019, 7.3, shall be
followed.

7.3.2 In addition to having the process required

by ISO/IEC 17029:2019, 7.3.1, the body shall
establish, implement and maintain a process for:

a) defining required competencies for each

programme and sector in which it operates;



trinh va finh vizc ma & chirc hoat déng;

b) dam bao rdng nguwdi kiém tra xac nhan, ngudi
x&c nhan gia tri st dung, chuyén gia ky thuat
va ngudi thAm xét c6 nang lye phl hop;

¢) dam bdo rang co kha nang tiép can chuyén
maén ndi bd hodc bén ngoai dé dwoc tw van
vé cac van dé cu thé lién quan dén chuong
trinh théng tin mdi trwdng, céac hoat ddng xac
nhan gia tri s dung/kiém tra xac nhan, cac
nganh hoac inh virc thudc pham vi céng viéc

clia minh.

Cé4c yéu cau va nang lyc bd sung dbi véi nhan s
néu trong Phu luc D, Phy luc E va Phu luc F phai
dwoc tuan theo néu co.

73.3 P& véi TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 7.3.3, can Iwu y réng viéc
giam sat két qua hoat déng phai duoc thuc hién
dinh ky.

Ky thuat giam sat cé thé bao gdm danh gia két
qua hoat dong, xem xét cac bao cdo, giam sat
céng viéc va phang van hang nam. Cac ky thuat
giam sat dwoc slr dung phai tvong ng véi tac
déng clia két qua hoat déng lén dau ra cla viéc

xéc nhan gia tri st dung/kiém tra xac nhan,

7.3.4 T4 chirc phai thanh |ap cac doan xac nhan
gia tri st dung/kiém tra xac nhan cé nang luc va
phai cung cép céc dich vu hd trer va quan ly phu
hop. Néu mét ca nhan dap &ng tat cd cac yéu
cu déi véi doan xac nhan gia tri st dung/kiém
tra x&c nhan, thi ngudi d6 c6 thé dwoc coi la mot
doan xac nhan gia tri s dung/kiém tra xac nhan.

7.3.5 Doan xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac
nhan phai cé kha nang van dung kién thic chi tiét
vé& churong trinh ap dung, bao gém ca:

a) cac yéu cau vé tinh di didu kién;
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b) ensuring that verifiers, validators, technical
experts and reviewers have appropriate

competencies;

c) ensuring that there is access to relevant
internal or external expertise for advice on
specific matters relating to the environmental
information programme, validation/ verification
activities, sectors or areas within the scope of
their work.

The additional reguirements and competencies
for personnel given in Annexes D, E and F shall
be followed as applicable.

733

note

Regarding ISO/IEC 17029:2019, 7.3.3,
that be

periodic.

performance monitoring shall

Monitoring techniqgues may include annual
performance reviews, review of the reports, on
the job monitoring and interviews. The monitoring
techniques used shall be in proportion with the
impact of the performance on the outcome of the

validation/verification.

7.34
validation/verification teams and shall provide

The body shall establish competent

appropriate management and support services, If
one individual fulfils all the requirements for a
validation/ verification team, then that person may

be considered as a validation/verification team.

7.3.5 The validation/verification team shall have
the ability to apply detailed knowledge of the
applicable programme, including its:

a) eligibility requirements;
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b) viéc thyc hién & cac khu vyc phap ly khac
nhau, néu co;

) cac yéu cdu va hwéng dan xac nhan gia tri
st dung hoac kiém tra xac nhan.

7.3.6 Doan xac nhan gia tri s dung/kiém tra xac
nhan phai c6 a0 chuyén mén ky thuit dé danh
gia:

a) cac hoat déng va cong nghé lién quan;

b) dinh lwgng, gidm sét va bao céo, bao gbm ca
céc vén dé lién quan dén ky thuat va linh viec.

7.3.7 Doan xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac
nhan phai ¢6 chuyén mén kiém toan di¥ liéu va
théng tin d& danh gia tuyén bd théng tin moi

trudng, bao gbm ca kha nang:

a) danh gia hé théng théng tin dé xac dinh xem
bén chiu trach nhiém cé xac dinh, thu thap,
phén tich va baa cdo thdng tin mai tredng
lién quan mét cach hiéu qua hay khéng va cé
thire hién cac hanh dong khic phuc mét cach
co hé théng dé gidi quyét moi sai st va s
khong pht hgp hay khong;

b) thiét ké ké hoach thu thap bang chirng;

¢) phan tich rdi ro lién quan dén viéc st dung
di¥ liéu va hé théng dir liéu;

d) nhan dang céc 16 héng trong dir liéu va hé
théng dw lieu;

e) danh gia tac dong cla cac lubng dir liéu khac
nhau dén mec do trong yéu cla tuyén bd
théng tin méi truéng.

7.3.8 Doan xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac
nhan phai co kha nang giao tiép hiéu qua béng
cac ngdn nglr thich hop vé cac van dé lién quan
dén viéc xac nhan gia tri s dung hodc kiém tra
xac nhan.
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b) implementation in different jurisdictions, as
applicable;

¢) validation or verification requirements and

guidelines.

7.3.6 The validation/verification team shall have
sufficient technical expertise to evaluate:

a) relevant activities and technologies,

b) quantification, monitoring and reporting,
including relevant technical and sector
issues.

7.3.7 The validation/verification team shall have
data and information auditing expertise to
evaluate the environmental information statement,

including the ability:

the information

determine whether the responsible party has

a) to evaluate system to
effectively identified, collected, analysed and

reported on relevant environmental
information, and has systematically taken
actions to address

corrective any

misstatements and nonconformities;
b) to design an evidence-gathering plan;

c) to analyse risks associated with the use of

data and data systems;
d) to identify failures in data and data systems;

e) to evaluate the impact of the various streams
of data on the materiality of the environmental

information statement.

7.3.8 The validation/verification team shall be
able to communicate effectively in appropriate
languages on matters relevant to the validation or

verification.



7.3.9
dung/kiém tra xac nhan phai cé:

Trwdng doan xac nhan gia tri s

a) du kién thirc va chuyén mén vé nang lyc duoc
néu chi tiét trong 7.3.1 dén 7.3.5 dé& quan ly
doan xac nhan gia tri s dung/kiém tra xac
nhan nhdm @ap tng cac myc tiéu xac nhan gia
tri sCr dung hoac kiém tra xac nhan;

b) kha nang thirc hién viéc xac nhan gia tri st dung
hodc kiém tra xac nhan da dwoc chizng minh;

c) kha nang d& quan Iy doan danh gia da dugc
chieng minh,
7.4 Thué ngoai

Phai tudn theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 7.4.

ISO/IEC 17029:2020

péi  véi  TCVN  ISONEC  17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 7.4 b), cn luu y réng “cac
hoat dong thda thu&n” d& cap dén qua trinh ky két
thda thuan gitta khach hang va té chire.

8 Chuwong trinh xac nhan gia tri sw
dungl/kiém tra xac nhan

Phai tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), Diéu 8.

9 Yéu ciu vé qua trinh
9.1 Yéu ciu chung

Phdi tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 9.1.

ISOMIEC 17029:2020

9.2 Trwéc thoa thuan

Phai tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 9.2.

ISO/IEC 17029:2020

CHU THICH: Tuyén bd cin dwoc xac nhan gié tri st
dung va kiém tra xdc nhan twong duong véi cong bd

TCVN ISO 14065:2025

7.3.9 The validation/verification team leader shall
have;

a) sufficient knowledge and expertise of the
competencies detailed in 7.3.1 to 7.35 to
manage the validation/verification team in
order to meet the validation or verification
objectives,

b) the demonstrated ability to perform a validation
or verification;

c) the demonstrated ability to manage audit
teams.

7.4 Qutsourcing

ISO/IEC 17029:2019, 7.4, shall be followed.

For ISO/IEC 17029:2019, 7.4 b),

“engagement activities” refers to the process by

note that

which an agreement between the client and the

body is concluded.

8 Validation/verification programme

ISO/IEC 17029:2019, Clause 8, shall be followed.

9 Process requirements
9.1 General

ISO/IEC 17029:2019, 9.1, shall be followed.

9.2 Pre-engagement
ISO/IEC 17028:2019, 9.2, shall be followed.

NOTE A statement to be validated and verified is
equivalent to a proposed claim in ISO/IEC 17029.

In addition to the requirements given in
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dugc dé xudt trong TCVN ISONEC 17029 (ISONEC 17029).
Ngoai cac yéu cau dwoc dua ra trong
TCVN ISO/IEC 17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019),
9.2.2, doan xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac
nhan phai d&m bao réng (cac) loai thda thuan da
dugc nhan dang.

(Céc) loai théa thuan c6 thé bao gém kiém tra xac
nhan, xac nhan gia trj s dung, AUP hodc két
hop clta ching.

9.3 Thoa thuan

Phdi tuan theo TCVN
(ISO/IEC 17029:2019), 9.3.

ISO/IEC 17029:2020

Ngodi cac yéu cdu duwoc dwa ra trong
TCVN ISO/IEC 17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019),
9.3.2, khach hang phai trao ddi thang tin véi té
chirc moi thong tin thyc té cé thé anh hwdng dén
tinh hop 1& cla y kién da duara.

9.4 Lap ké hoach

9.41 Phai tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 9.4.

9.4.2 Ngoai cac hoat dong lap ké hoach duwoc
yéu cau trong TCVN [ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 9.4.1, doan xac nhan gia
trj st dung/kiém tra xac nhan phai:

a) thyc hién phan tich chién lvgc @& hiéu ban
chét va mire do phire tap lién quan dén tuyén
bd théng tin mai tredng va dé xac dinh pham
vi hoat dong xac nhan gia tri st dung/kiém
tra xac nhéan dwa trén loai hinh théa thuan;

b) danh gia rti ro clia sy khdng phit hgp v&i céc
tiéu chi,

Hinh 1 minh hoa qua trinh 1ap k& hoach chung.
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ISQIIEC
verification

the validation/
that the

17029:2019, 9.2.2,

team shall ensure

engagement type(s) has(ve) been identified.

Engagement type(s) may include verification,
validation, AUP or a combination thereof.

9.3 Engagement
ISO/EC 17029:2019, 9.3, shall be followed.

In addition to the requirements given in ISO/IEC
17029:2019, 9.3.2, the client shall communicate
any facts to the body that can affect the validity of
an issued opinion.

9.4 Planning

9.4.1 ISO/IEC 17029:2019, 9.4, shall be followed.

9.4.2
required in

In addition to the planning activities
ISO/NIEC 17029:2019, 9.4.1, the
validation/verification team shall:

a) perform a strategic analysis to understand
the nature and complexity related to the
environmental information statement and to

the the

validation/verification activities based on the

determine extent of

engagement type;

b) assess the risk of nonconformity to the
criteria.

Figure 1 shows the general planning process.
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Phin tich chién lwgc

Y

Banh gla rii ro
> (iHe

)
Ké hoach kidm tra xac Ké hoach

nhdn/xac nhan gid tri sir dung thu thap bang chirng
(b)-{a)-(g) (e)-(f)

AN 7
RS

Thige hién

Hinh 1 - Cac bwérc ctia qua trinh lap ké hoach

Strategic analysis ,

[0)

r

.| Risk assessment
(-}

VV plan Evidence gathering_l
(b)-(d)-(g) plan (e}-(f) :

N i

. Execution

Figure 1 — Steps of a planning process

9.4.3 Ngoai cac yéu cau clia TCVN ISO/NEC 9.4.3 In addition to the requirements of
17028:2020 (ISONEC 17029:2019), 9.4.2, ké ISO/IEC 17029:2019, 9.4.2, the
hoach xac nhan gia tri st dung!kiém tra xac nhan validation/verification plan shall include the level

phai baoc gém mirc dd dam béo va tinh trong yéu.  of assurance and materiality.
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9.4.4 K& hoach xac nhan gia tri s dung/kiém tra
xac nhan va ké hoach thu thap bang ching phai
duoc tredng doan phé duyét,

9.4.5 Viéc slra ddi ké hoach xac nhan gia trj sl

dung/kiém tra xac nhan va ké hoach thu thap

bang chirng phai duoc trudng doan phé duyét
trong cac trudng hep sau:

a) thay ddi pham vi hoic théi gian clia cac hoat
déng xac nhan gia tri str dung/kiém tra xac nhan;

b) thay ddi quy trinh thu thap bang chirng;

¢) thay ddi dia diém va ngudn théng tin dé thu
thap bang chirng;

d) khi qua trinh xac nhan gia tri s dung/kiém tra
xac nhan nhan dang cac rii ro hodc méi lo
ngai méi cé thé dan dén sai sét trong yéu hodc
sy khéng phu hop.

9.5 Thuwc hién xac nhan gia tri st dung/kiém
tra xac nhéan

Phai tuan theo TCWN
(ISO/IEC 17029:2019), 9.5.

ISO/IEC  17028:2020

CHU THICH: Huéng din vé bing ching ddy dd va
khach quan dwgc cung cap trong TCVN ISO 14066:2025
(1ISO 14066:2011), Phu luc A.

9.6 Thim xét

9.6.1 Phai tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 9.6.

9.6.2 Ngoai cac yéu cAu trong TCVN ISO/EC
17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019), 9.6.2, viéc
thadm xét phai dwoc thwe hién bdi nhing ngudi
khéng tham gia vao viéc lap ké hoach (xem 9.4)
va khéng thudéc doan xac nhan gia tri s
dung/kiém tra xac nhan.

CHU THICH: Néu nguoi tién hanh thdm xét khéng
tham gia vao cac hoat ddng xac nhan gia tri st dung

32

9.44 The
evidence-gathering plan shall be approved by the

validation/verification plan and

team leader.

9.4.5 Amendments to the validation/verification
be
approved by the team leader in the following

plan and evidence-gathering plan shall

circumstances:

a) change in scope or timing of

validation/verification activities;
b) change in evidence-gathering procedures;

c) change in locations and sources of information
for evidence-gathering;

d) when
identifies new risks or concerns that could lead to

the validation/verification process

material misstatements or nonconformities.

9.5 Validation/verification execution
ISO/IEC 17029:2019, 9.5, shall be followed.

NOTE Guidance for sufficient and objective evidence
is provided in 1ISO 14066:2011, Annex A.

9.6 Review

9.6.1 ISO/IEC 17029:2019, 9.6, shall be
followed.

9.6.2 In addition to the requirements in

ISO/IEC 17029:2019, 9.6.2, the review shall be
carried out by persons who have not been
involved in the planning (see 9.4) and are not part
of the validation/verification team.

NOTE As long as personnel conducting a review have
not participated in validation or verification activities
under the direction of the team leader, they are not



hodc kiém tra xac nhan duwéi sy chi dao cla trwdng
doan thi ho khéng dwge coi la thanh vién cda doan xac
nhan gia tri st dung/kiém tra xac nhan.

963 D& véi TCVN ISO/EC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 9.6.3 ¢), lvuy réng “céc
phat hién quan trong” 1a nhitng sai sét va s
khéng pht hop do doan xac nhan gia tri st
dung/kiém tra xac nhan xac dinh c6 thé anh
hudng dén y kién.

9.6.4 Ngoai cac yéu cau clia TCVN ISO/EC
17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019), 9.6.3, viéc
tham xét phai xac nhan:

a) nang lyc cta cac thanh vién trong doan xac
nhan gia tri s& dung/kiém tra xac nhan déi
véi cac hoat déng ma ho tién hanh;

b) tinh thich hop clia k& hoach xac nhan gia tri
s dung/kiém tra xac nhan duoc thiét ké, bao
gém ca viéc muc tiéu, pham vi va tinh trong

yéu dwoc giadi quyét bing cach:
1) phan tich chién lwgc va danh gia rdi ro;

2) ké hoach xac nhan gia tri stv dung/kiém tra
Xac nhan;

3) ké hoach thu thap béng ching;

c) cac quyét dinh quan trong do doan xac nhan
gia tri s& dung/kiém tra xac nhan duva ra
trong qua trinh xac nhan gia tri str dung/kiém
tra xac nhan;

d) tinh thich hop cla y kién duoc soan théo;

e) tuyén bd thong tin mai tredng dwoe trinh bay
trung thwre va phi hop véi cac tiéu chi.

9.6.5 Ngoai cac yéu cau clia TCVN ISO/NEC
17029:2020 (ISO/NEC 17029:2019), 9.6.5, viéc
thdm xét co thé duoc bat dau bét ky IUc nao trong
qua trinh thie hién trdc khi ban hanh y kién dé
cho phép gidi quyét cac van dé quan trong ma

TCVN ISO 14065:2025

considered members of the validation/verification
team.

9.6.3 For ISO/IEC 17029:2019, 9.6.3 c), note
that “significant findings" are misstatements and
identified by the
validation/verification team that could affect the

nonconformities

opinion.

9.6.4 In addition to the requirements of ISO/IEC
17029:2019, 9.6.3, the review shall confirm:

a) the competencies of validation/verification
team members for the activities that they
conducted,;

o
—

whether the validation/verification planning has

been designed appropriately, including
whether the objective, scope and materiality

are addressed by:

1) the strategic analysis and risk assessment;
2) the validation/verification plan;,

3) the evidence-gathering plan;,

the
the

decisions

0
—

significant made by

validation/verification  team  during

validation/verification;
d) whether the opinion is appropriately drafted;

the

statement is fairly stated and conforms to

e) whether environmental  information

criteria.

9.6.5 In addition to the requirements of ISO/IEC
17029:2019, 9.6.5, the review may be started at
any time during the process before the opinion is
issued to allow significant issues identified by the

reviewer to be resolved, provided that the
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ngudi tham xét xac dinh, voi diéu kién Ia tinh doc
Iap cla ngwoi thdm xét dwoc duy tri va cac hoat
déng do (nhirng) ngwdi thAm xét 1én ké hoach va
thire hién, bao gbém ca céc két qua, déu duoc lap
thanh van ban.

CHU THICH: Nguoi thim xét d6i khi dugc goi 1a “ngudi
tham xét déc 13p" nhur néu trong TCVN ISO 14064-3:2025
(1SO 14064-3:2019), 3.2.9.

9.6.6 Viéc thdm xét phai duoc hoan thanh truée
khi y kién cudi cling ho3c bao céo phat hién thuc
té cho AUP dwoc ban hanh,

9.7 Quyét dinh va ban hanh tuyén bé xac

nhan gia tri str dl_mgfkiém tra xac nhan
9.7.1 Quyét dinh

9.7.1.1 Phai tuan theo TCVN ISO/NIEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 9.7.1.

9.71.2  Péi véi TCVN ISO/NEC 17029:2020
(ISO/NEC 17029:2019), 9.7.1.1, lwu y réng twr
“céng bd” c6 nghia la “tuyén bd théng tin méi
treong” trong tiéu chudn nay. Mot cong bd cé thé
dugc xac nhan khi t& chire két luan ring cong bd
dé la chinh xac trong yéu va phl hep véi cac tiéu
chi da duorc chi dinh.

9.7.1.3 Tb chlrc xac nhan gia tri sl dung/kiém
tra xac nhan phai quyét dinh xem cé xac nhan
tuyén bd théng tin moi tredng ma ho da thl
nghiém bang cach st dung AUP trong mét thda
thuan két hop hay khéng. Quyét dinh phai dya
trén cac bao cao phat hién thyc té cla td chic
(xem Phu luc C).

9.71.4 D4 voi TCVN ISONEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 9.7.1.2, lwu y réng ngudi
duoc giao dva ra quyét dinh cd thé 1a ngudi tham
xét. Quyét dinh phai dugc dwa ra bdi nhing
nguwoi khong tham gia vao viéc lap ké hoach xac
nhan gia tri sG dung/kiém tra xac nhan (xem 9.4).
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independence of the reviewer is maintained, and
the activities planned and undertaken by the
reviewer(s), the  results,

including are

documented.

NOTE A reviewer is sometimes referred to as an
“‘independent reviewer” as given in ISO 14064-3:2019,
329

9.6.6 The review shall be completed before the
final opinion, or the report of factual finding for the
AUP, is issued.

9.7 Decision and issue of the
validation/verification statement

9.7.1 Decision

9.7.1.1 ISO/IEC 17029:2019, 9.7.1, shall be
followed.

9.7.1.2 Regarding ISO/IEC 17029:2019, 9.7.1.1,
note that the reference to the word “claim” means
“environmental information statement® in this
document. A claim can be confirmed when the
body concludes that the claim is materially correct

and conforms with specified criteria.

9.7.1.3 The validation/verification body shall
decide whether to confirm an environmental
information statement that it has tested using
AUP in a mixed engagement. The decision shall
be based upon the body's report of factual
findings (see Annex C).

9.7.1.4 Regarding ISO/IEC 17029:2019, 9.7.1.2,
note that the person assigned to make the
decision may be the reviewer. The decision shall
be made by persons who have not been involved
in the validation/verification planning {see 9.4).



9.71.5 Dbi véi TCYN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 9.7.1.3, lvu § ring t
“tuyén bd” ¢ nghia 13 *y kién kiém tra xac nhan
hodc ¥ kién xac nhan gi4 tri s& dung” trong tiéu
chuan nay.

Trong treéng hop AUP, quyét dinh dwoc ban
hanh théng qua bao cao phat hién thyc té.

Cac té chirc c6 thé chon khong dwa ra y kién khi
thda thuan bi chdm d(t treée khi hoan thanh.

9.7.1.6 Néu ban hanh mét y kién, t& chirc sé lya
chgn mét loai y kién, chéng han nhu:

a) khéng can slra dbi;

b) can slra ddi;

c¢) trai nguoc.

CHU THICH:  Phy luc A md ta cac loai y kién, bao
gdm khéng can sta ddi, can stra ddi, trdi nguoc va
thuat ngtr bién thé khac,

9.7.1.7 T chirc co thé tir chéi dua ra y kién khi
khéng thé thu thap duoc bing chirng day 60 va
thich hop dé& dwa ra két luan. Trong trwéng hop
nay, t& chirc phai ddm bdo rang khong thé thu
thap dd béng ching thich hop va cd thé két luan
réng nhitng tac dong c6 thé cé déi véi tuyén bd
thdng tin méi truéng clia (cac) sai s6t trong yéu
chwa dwoc phat hién 1a trong yéu va phd bién
{xem Bang A.1 va Bang A.2).

9.7.1.8 Khi két thic mét thda thuan kiém tra xac
nhan cac tuyén bd vé& théng tin lich s, td chirc
kiém tra xac nhan phai ban hanh y kién, tri khi té
chire nay tir chdi dwa ra y kién hoac loai thda
thuan 1a AUP. Y kién cung cép sy dam bao cho
nhitng ngudi st dung dw kién phai dya trén viéc
kiém tra xac nhan bing chirng lich sl day dd va
phil hep.

CHU THICH:  Chi nhiing ¥ kién khang stra déi hodic
¢6 slra ddi méi mang lai sir ddm bao cho nguwdi st
dung dy kién.

TCVN ISO 14065:2025

9.7.1.5 Regarding ISO/IEC 17029:2019, 9.7.1.3,
note that the reference to the word “statement’
means “verification opinion or validation opinion”
in this document.

In the case of AUP, the decision is issued through
a report of factual findings.

Bodies may choose not to issue an opinion when
the engagement is terminated prior to completion.

9.7.1.6
select one type of opinion, such as:

If an opinion is issued, the body shall

a) unmodified;
b) modified;
c) adverse.

NOTE Annex A describes types of opinions, including
unmodified, modified, adverse and variant terminology.

9.7.1.7 The body may disclaim the issuance of an
opinion when it is unable to obtain sufficient and
appropriate evidence to come to a conclusion. In
this case, the body shall ensure that it has been
unable to obtain sufficient appropriate evidence
and can conclude that the possible effects on the
environmental information statement of undetected
are material and

material misstatement(s)

pervasive (see Tables A.1 and A.2).

9.7.1.8 At the conclusion of an engagement to
verify statements of historical information, the
verification body shall issue an opinion, unless it
has disclaimed the issuance of an opinion or the
engagement type is AUP. An opinion providing
assurance to intended users shall be based upon
the verification of sufficient and appropriate
historical evidence.

NOTE Only unmodified or modified opinions provide
assurance to intended users.
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9.7.1.9 Khi két thic mét thda thuan xac nhan gia
tri st» dung cac tuyén bd vé dau ra clia cac hoat
déng trong twong lai, to chirc xac nhan gia tri st
dung phai ban hanh y kién, trir khi t& chire ndy tir
chdi dua ra y kién. Y kién xac nhan gia trj st
dung vé tinh hop Iy cla cac gia dinh, han ché va
phwong phap duoc st dung d& dy bao théng tin
phéi dya trén viéc danh gia tinh day dl va phu
hep thong tin.

9.7.2 Ban hanh tuyén bd xac nhin gia trj st

dung/kiém tra xac nhan

Phai tuan theo TCVN ISO/NEC 17029:2020

(ISO/IEC 17029:2019), 8.7.2.

Néu tuyén bé thong tin méi treang bao gém hén

hgp cac thang tin gid dinh, dy kién va/hoac lich

st thi ¥ kién xac nhan gia tri st dung va kiém tra
xéac nhan cé thé dugc dua vao clng mét van ban.

Y kién phai bao gbm:

— nhan dang hoat dgng théng tin méi trurdng lién
quan (vi dy t& chire, dw an hoac san pham);

- nhan dang bén chiu trach nhiém;

- mét tuyén bd réng tuyén bd théng tin méi
trwdng 1a trach nhiém cla bén chiu trach nhiém,

— nhan dang céc tiéu chi da dwoc bén chiu trach
nhiém va té chirc thda thuan trong viéc xay
dung tuyén bé thong tin méi truéng;

- nhan dang cac tiéu chi da duoc td chirc s
dung dé xac nhan gia tri s& dung hoac kiém tra
X&c nhan tuyén bé théng tin mai treéng;

- trong treong hop tuyén bd théng tin mai
trudng bao gdm cac dy bao twong lai, thi can
gidi thich réng két qua thuce té co thé khéc so
v&i woc tinh vi cac gid dinh lam co sé cho
wce tinh cé thé thay déi.

Y kién co thé gbm cac tuyén bd gioi han trach

nhiém phap ly cla té chirc.
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9.7.1.9 At the conclusion of an engagement to
validate statements about the outcome of future
activities, the validation body shall issue an
opinion, unless it has disclaimed the issuance of
the
reasonableness of the assumptions, limitations

an opinion. A validation opinion on
and methods used to forecast information shall be
based upon the evaluation of sufficient and
appropriate information.

9.7.2
statement

ISO/IEC 17029:2019, 9.7.2, shall be followed.

Issue of the validation/verification

If the environmental information statement
includes a mixture of hypothetical, projected
and/or historical information, the validation and
verification opinion may be included in the same

document.
The opinion shall contain:

— identification of the environmental information-
related activity (e.g. organization, project or product);

— identification of the responsible party;

— a statement that the environmental information

the the

statement s responsibility of

responsible party;

— identification of the criteria agreed by the
responsible party and the body for the
development of the environmental information

statement;

— identification of the criteria used by the body to
validate or verify the environmental information

statement;

— where the environmental information statement
includes future predictions, an explanation that
the actual result can differ from the estimate
because the assumptions upon which the
estimate is based can change.



Mat y kién can slra dbi phai cé phan mé ta ly do
stra dbi. Néu ly do cho viéc sira ddi la vé mét dinh
lwong thi y kién clia td chirc phai chi ra gia tri cla
sai st trong yéu va anh hudng cla sai sét d6 dbi
v&i tuyén bd thang tin méi truéng.

Mat y kién trai nguwoc phai bao gdm (céc) Iy do
dua ra y kién trai nguoc.

Khi tir chéi dua ra y kién, t& chirc phai cung cép
ban giai trinh.

9.8 Sw kién dwoc phat hién sau ban hanh tuyén
bé xac nhan gia tri str dung/kiém tra xac nhan
Phai tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 9.8.

9.9 XU ly yéu ciu xem xét lai
Phai tuan thea TCVN ISO/IEC
(ISO/NIEC 17029:2019), 9.9.

17028:2020

9.10 Xir ly khiéu nai
Phai tuan theo TCVN ISO/IEC
(ISO/IEC 17029:2019), 9.10.

17029:2020

9.11 Hd so lwu trip

Phai tuan theo TCVN ISO/IEC
(ISO/IEC 17029:2019), 9.11.

17029:2020

10 Yéu céu vé thong tin
10.1 Théng tin céng khai sén cé

Phai tudn theo TCVN ISO/EC
(ISO/IEC 17029:2019), 10.1.

17029:2020

Théng tin duoc cung c&p cong khai phai bao gém
moi yéu cau lién quan dén viéc st dung toan bd y
kién clia to chire (xem Phy luc B).

TCVN ISO 14065:2025

The opinion may contain statements that limit the
liability of the body.

A modified opinion shall contain a description of the
reason for the modification. If the reason for the
modified opinion is quantitative, the body’s opinion
shall indicate the value of the material misstatement
and its effect on the environmental information

statement.

An adverse opinion shall include the reason(s) for

the adverse opinion.

When disclaiming the issuance of an opinion, the
body shall provide an explanation.

9.8 Facts discovered after the issue of the
validation/verification statement

ISO/IEC 17029:2019, 9.8, shall be followed.

9.9 Handling of appeals
ISO/IEC 17029:2019, 9.9, shall be followed.

9.10 Handling of complaints
ISO/IEC 17028:2019, 9.10, shall be followed.

9.11 Records
ISO/IEC 17029:2019, 9.11, shall be followed.

10 Information requirements
10.1 Publicly available information
ISO/IEC 17029:2019, 10.1, shall be followed.

Publicly provided information shall include any
requirements regarding the use of the body's
opinion in its entirety (see Annex B).
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10.2 Théng tin sin cé khac

10.2.1 Phédi tuan theo TCVWN
17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019), 10.2.

ISO/IEC

10.2.2 P4 voi TCVN ISONEC 17029:2020
(ISO/EC 17029:2019), 10.2.2, luu ¥ réng trang
thai clia y kién xac nhan gia tri st dung/kiém tra
xac nhan c6 thé Ia sw x&c nhan danh tinh clia té
chirc dua ra y kién, ngay ban hanh va, néu cé,
ngay stra ddi.

10.2.3 Ngoai cac yéu cdu clia TCVN ISO/IEC
17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019), 10.2.3, doan
xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac nhan phai
cung cap md ta chi tiét vé qua trinh xac nhan gié
tri str dung/kiém tra xac nhan.

CHU THICH:  Mé ta qua trinh xac nhan gia tri st
dung/kiém tra xac nhan bao gém cach thic td chirc
xem xét cac két qua xac nhan gia tri st dung/kiém tra
xac nhan trwdc do, khi thich hop va néu cé.

10.3 Vién din xac nhan gia trj st dyng /kiém

tra xac nhan va sir dung diu

10.3.1 Phai tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 10.3.

CHU THICH: Théng tin vé& du phil hgp cia bén thir
ba néu trong TCVN ISO/IEC 17030 (ISO/IEC 17030).

10.3.2 Té chic phai ddm bdo thda thuan cla
minh yé&u cau khach hang khéng dwgc sl dung
tuyén bd, y kién, bao cao, dau, logo hodc nhan
théng tin méi truong theo cach cé thé gay hidu
1am cho ngudi str dung di kién hodc lam tén hai
dén danh tiéng clia t6 chire.

Céc dau, logo va nhan ¢o thé bao gdm cac biéu
twong clia td chirc hodc nhikng biéu twgng gén
lién v&i mét chuong trinh.

T4 chirc phai thiét 1ap cac quy tic ap dung cho
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10.2 Other information to be available

10.21 ISO/EC 17029:2019,
followed.

10.2, shall be

10.2.2 For ISO/IEC 17029:2019, 10.2.2, note
that the status of the validation/verification opinion
can be confirmation of the identity of the body that
issued the opinion, its date of issuance and, if

applicable, the revision date.

10.2.3 In addition to the requirements of ISO/IEC
17029:2019, 10.2.3,

team shall provide a detailed description of the

the validation/verification

validation/verification process.

NOTE The description of the validation/verification
process includes how the body considers previous
validation/verification results, where appropriate and if

available.

10.3 Reference to validation/verification and

use of marks

10.3.1
followed.

ISO/IEC 17029:2019, 10.3, shall be

NOTE Information on third-party marks of conformity is
given in ISO/IEC 17030.

10.3.2 The body shall ensure its agreement
requires that the client shall not use the
environmental information statement, opinion,
report, marks, logos or labels in a manner that
could mislead intended users or impair the

reputation of the body.

Marks, logos and labels may include symbols of
the body or those associated with a programme.

The body shall establish rules applying to

references to data and information in an



viéc vién dan di¥ liéu va thdng tin trong tuyén bé
théng tin méi tredng da duoc xac nhan gia trj st

dung hodc kiém tra xac nhan.

CHU THICH: Viéc tham chiéu dén céc y kién, béo céo
xac nhan gia trj st dung /kiém tra xac nhan va viéc st
dung dau duoc giai thich thém trong Phu luc B.

10.3.3 Thda thuan cla td chirc phai yéu ciu
khach hang dam bao rdng moi y kién hoc bao
c4o phat hién thue té do khach hang cong bé déu
dwoc truyén dat toan bo.

10.4 Bao mat

Phai tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISONEC 17029:2019), 10.4.

11 Yéu ciu vé hé théng quan ly
11.1 Yéu ciu chung

Phai tuan theo TCVN ISO/EC
(ISO/IEC 17028:2019), 11.1.

17029:2020

11.2 Xem xét cda lanh dao

Phai tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 11.2.

Viéc xem xét cla lanh dao phai dugc tién hanh it
nh&t m&i nam mot 1an, khang qua 15 thang gitra
cac 1an xem xét cla lanh dao.

11.3 Danh gia ngi bd

Phai tuan theo TCVN ISO/NEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 11.3.

Danh gia ndi bd phai duoc thyc hién it nhat méi
ndm mét lan, khéng qué 15 thang gitta céc lan
danh gia.

11.4 Hanh déng khic phuc

Phai tuan theo TCVN ISO/IEC
(ISO/IEC 17029:2019), 11.4.

17029:2020

TCVN ISO 14065:2025

environmental information statement that were
validated or verified.

NOTE References to validation/verification opinions,
reports and use of marks are further explained in
Annex B.

10.3.3 The body's agreement shall require the
client to ensure that any opinions or reports of
factual findings made public by the client are
communicated in their entirety.

10.4 Confidentiality

ISO/IEC 17029:2019, 10.4, shall be followed.

11 Management system requirements
11.1 General

ISO/IEC 17029:2019, 11.1, shall be followed.

11.2 Management review

ISO/IEC 17029:2019, 11.2, shall be followed.
The management review shall be conducted at
least once a year, not exceeding 15 months

between management reviews.

11.3 Internal audits
ISO/IEC 17029:2019, 11.3, shall be followed.

The internal audit shall be conducted at least
once a year, not exceeding 15 months between
audits.

11.4 Corrective action

ISO/IEC 17029:2019, 11.4, shall be followed.
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11.5 Hanh dong giai quyét rii ro va co hdi
Phdi tuan theo TCVN ISO/EC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 11.5.

11.6 Thdng tin dang vin ban

Phdi tuan theo TCVN ISO/IEC 17029:2020
(ISO/IEC 17029:2019), 11.6.
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11.5 Actions to address risks and opportunities

ISO/IEC 17029:2019, 11.5, shall be followed.

11.6 Documented information

ISO/EC 17029:2019, 11.6, shall be followed.



Phu luc A
(tham khao)

Cac loai y kién

Néu y kién duroc ban hanh, té chire sé chon loai y
kién tir mot cot trong Béng A.1.

CHU THICH: Trong trwéng hgp thda thuan hén hop
[xem TCVN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
Phuy luc D}, t& chivc co thé ban hanh nhiéu y kién hosc
ban hanh (cac) y kién va bao cdo phat hién thyc té.
Bang A.1 cung cép céc thuat nglr khac nhau duoc siv
dung dé mé ta céc loai y kién cho cac chwong trinh
khac nhau.

TCVN ISO 14065:2025

Annex A
(informative)

Types of opinions

If an opinion is issued, the body shall select an
opinion type from a column in Table A.1.

NOTE In case of a mixed engagement (see
1SO 14064-3:2019, Annex D), the body can issue more
than one opinion or issue opinion(s) and a report of
factual findings. Table A.1 provides different terms
different

used to describe opinion types for

programmes.

Bang A.1 — Cac bién thé cia tén goi y kién xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac nhin

|
Chuwong trinh A Chwong trinh B Chwong trinh C Chwong trinh D | Chwong trinh E
Khéng can stta ddi | Chép nhan toan phan Tich cye Dat yéu cau Tich cye
Cén sira dbi Chép nhan tirng phan | BG diéu kién tich cwe Dat yéu cau va co
nhan xét
Trai ngeoce Trai ngroc Trai nguec Khéng dat yéu ciu Tiéu circ

CHU THICH: Ngudn TCVN 150 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019), Bang 1.

Table A.1 - Validation/verification opinion name variants

Programme A Programme B Programme C Programme D Programme E
Unmodified Unqualified Positive Satisfactory Positive
Modified Qualified Qualified positive Satisfactory with
comments
Adverse Adverse Adverse Unsatisfactory Negative
NOTE Source: ISO 14064-3:2019, 9.2, Table 1.

CHU THICH 2. Tu “tiéu cyc" trong ng® canh nay
khang dé cap dén y kién dam bao & murc dd han ché.
CHU THICH 3:  Néu khang cé d0 bing chiing hd tro
két luan, 6 chive co thé tir chéi dua ra y kién,

NOTE 2 The word “negative” in this context does not
refer to a limited level of assurance opinion.

NOTE 3 If there is insufficient evidence to support a
conclusion, the body can disclaim the issuance of an
opinion,
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Bang A.2 dwa ra vi dy vé mdi quan hé cé thé cd Table A2 provides an example of the possible
gitba loai hinh, mirc dé sai sét va loai y kién. relationship between the type and extent of
misstatements and the type of opinion.

Béng A.2 - Cac loai sai s6t va y kién

Loai sai sot Mirc d6 ciia sai sot Loai y kién
Khéng c6 sai sot Khéng khéng can slra ddi
Sai s6t khéng trong yéu Khéng phd bién Khang cén stra ddilcan sira ddi
Sai sét trong yéu Khéng phé bién Cén sira déi
Phé bién Tréi nguec
Co sai s6t, nhung chua xéc dinh dwoc loai hinh | Khang phd bién Can stra ddi
Phé bién Tir chéi dwa ra y kién

CHU THICH 1:  Khi sai sét khang phai Ia trong yéu va khang phé bién, cac y kién co thé dwoc slra ddi theo yéu clu ciia
chueng trinh.
CHU THICH 2: Nhing sai s6t phd bién, riéng Ié hodc ting hop, 14 nhitng sai sat:

~  khang gidi han & cdc yéu t, phan loai hodc myc cy thé cla tuyén bé thang tin vé& mai tredng;

~  ngay ca khi bj gi&i han, van dai dién cho mét phan dang ké clia tuyén bé théng tin vé méi tredng;

~  co s& d& ngudri siv dung du kién hiéu vé tuyén bd thang tin vé mai truang.

Table A.2 - Misstatements and opinion types

Type of misstatement Extent of misstatement Opinion type
There is no misstatement None Unmodified
The misstatement is not material Not pervasive Unmodified/Modified
The misstatement is material Not pervasive Modified
Pervasive Adverse
There is a misstatement, but the type is unknown | Not pervasive Modified
Pervasive Disclaimed

NOTE 1 When misstatement is not material and not pervasive, opinions may be modified when programme requirements

dictate.

NOTE 2 Pervasive misstatements, individually or in aggregate, are those that are:
= not confined to specific elements, classifications or line items of the envircnmental information statement;
- even if confined, represent a substantial portion of the environmental information statement;

= fundamental to the intended user's understanding of the environmental information statement.
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Phuluc B
(tham khao)
Vién dan cac tuyén bd da xac nhan gia tri
str dung/kiém tra xac nhan va viéc sl

dung diu

B.1 Khai quat

Viéc xac nhan gia tri st dung va kiém tra xac
nhan cac tuyén bé thong tin méi treong co thé
dan dén viéc cac bén chiju trach nhiém phai vién
dan dén cac phat hién, két luan, bao céo va y
kién cla cac tb chirc xac nhan gia tri sk
dung/kiém tra xac nhan. Té chirc xac nhan gia tri
st dyng hodc kiém tra xac nhan cé trach nhiém
(xem 10.3) thiét lap cac quy tic quan ly déi véi
cac bén chiu trach nhiém khi vién dan dén viéc
xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac nhan va

quan ly viéc st dung dau.

B.2 Vién dén téi cac tuyén b da xac nhan
gia tri str dung hodc kiém tra xac nhan

B.2.1 Khai quat

Trong cac quy tic clia minh, t& chirc can phan
biét gitra cac vién dan “dang ngén" va “dang dai”
dbi voi cac tuyén bd théng tin mai trwong da
duoc xac nhan gia tri s dung hodc kiém tra xac
nhan. Td chirc phai yéu cau rdng bét ky viéc str
dung vién dan dang ngan nao déu phai bao gém
hodc tao vién dan dén vién dan dang dai.

CHU THICH:
dai dwgce cung cdp gan vdi vién din dang ngén trong

“Bao gbm" ¢6 nghia la vién din dang

cling mét phuong tién. “Tao vién dan dén" c6 nghia 1a
vién dan dén vi tri cha vién dan dang dai trong mét
phwong tién khéac (vi dy: trang web) dwoc cung cap
gan véi vién dan dang ngén.

Céc vién dan dugc chdp nhan cho cac tuyén bd
thong tin méi treorng da xac nhan gia tri st dung
hodc kiém tra xac nhan dwoc cung clp trong
Bang B.1

TCVN ISO 14065:2025

Annex B
(informative)
Reference to validated/verified statements

and use of marks

B.1 General

Validation and verification of environmental
information statements can result in responsible
parties making reference to the findings,
conclusions, reports and opinions expressed by
validation/verification bodies.  Verification or
validation bodies have the responsibility (see
10.3) to establish rules governing references
made by responsible parties to
validation/verification and governing the use of

marks.

B.2 References to validated or verified
statements

B.21 General

In its rules, the body should distinguish between
“short-form” and ‘“long-form" references to
validated or verified environmental information
statements. The body should require that any use
of a short-form reference include or make
reference to a long-form reference.

NOTE “Include” means that the long-form reference is
provided in proximity to the short-form reference in the
same medium. “Make reference to” means that a
reference to the location of the long-form reference in
another medium (e.g. website) is provided in proximity
to the short-form reference.

Acceptable references for validated or verified
information  statements

environmental are

provided in Table B.1
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Bang B.1 - Cic vién dan dwgc chap nhan cho cac tuyén bé thong tin méi triwdng da xac nhan
gia tri str dung hodc kiém tra xac nhan

Déi twong 12 Dang ngin Dang dai

Cé tinh lich s “Da kiém tra xac nhan | “Theo y kidn ngay 20xx-xx-xX, [t&n td chirc]’ da két luan véi
st» dam bao hop ly rang di liéu va thang tin trong tuyén bé

clia chiing tai da dweec trinh bay céng bang.”

& mirc 4 dam béo
hop Iy”

Cé tinh lich st "D kiem tra xac nhan | “Theo y kién ngdy 20xx-xx-xx, [t&n td chic]® khdng tim thay

& mirc 6 dam bao béng chirng nao cho thay di liéu va thong tin trong tuyén bé

gidi han" clia ching téi khéng dwec trinh bay cong béng.”
Dw kién hodc dybac | “Pa xdc nhan gid tri st | “Theo y ki€n ngay 20xx-xx-xx, [ten to chirc® tuyén b rang
dung’ khéng tim thdy bt ky béng chirng nao cho thay cac gia dinh,

phwong phéap va han ché ma ching téi trich dan trong tuyén
bé clia minh khang cung cép co s& hop Iy cho cac di bao
hodc du kién clia ching t6i."

* D liéu va thang tin lich st duec sir dyng dé kiém tra xac nhan c6 the dugc gidm sat, wéc tinh hodc md hinh héa,

® Khi bén chju trach nhiém d& cap dén mot tuyan bd 12 *d4 kiém tra xac nhan”, vién dan dang dai dugc 4p dung cho bat ky
vién d&n nao ngu y viéc kidm tra xac nhan, vi dy bang céch stk dung cac tir nhie 33 kiém tra xac nhan”, “bén thir ba d3 kiém
tra x4c nhan" hodc “da kiém tra xdc nhan bdi [tén td chic]".

Table B.1 — Acceptable references for validated or verified environmental information

statements

Subject matter is

Short form

Long form

Historical in nature?

“Verified at the
reasonable level of

assurance”

“In its opinion dated 20xx-xx-xx, [name of body]® concluded
with reasonable assurance that the data and information in
our statement were fairly stated.”

Histarical in nature?

“Verified at the limited

level of assurance”

“In its opinion dated 20xx-xx-xx, [name of body]® found no
evidence to indicate that the data and information in our
statement were not fairly stated.”

Projected or forecast

“Validated”

“In its opinion dated 20xx-xx-xx, [name of body]® stated that it
had not found any evidence to indicate that the assumptions,
methods and limitations that we cited in our statement did not
provide a reasonable basis for our projections or forecasts.”

* Historical data and information submitted for verification may be monitored, estimated or modelled.

®  When a responsible party refers to a statement as “verified”, the long-form reference applies to any reference implying
verification, e.g. by using words such as “verified", “third-party verified” or “verified by [name of body].”

B.2.2 Vién din dén viéc kiém tra xac nhan
céc cdng bé san phim da trén danh gia vong
doi san pham

Céc td chirc kiém tra xac nhan can ap dung cac
quy téc riéng biét dé vien din dén thda thuan hén
hop cla kiém tra xac nhan va AUP dbi véi cac
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references to mixed engagement of verification
and AUP for statements that are based on the life
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tuyén bé dya trén danh gia vong ddi san phdm. cycle assessment of products. References are

Céc vién dan dwoc cung cép trong Bang B.2. provided in Table B.2.

Bang B.2 - Vién din dén viéc kiém tra xac nhan va AUP cho cac tuyén bd dwa trén danh gia
vong d&i cta san pham

Loai vién din Dang ngdn Dang dai

Bon vi chirc ndng
haic don vi cong bé

“Da xac nhan” “D@r liéu va théng tin cbt 18i va thirgng ngudn trong tuyén bé clia
ching t&i da dwoc kidm tra xac nhan va di liéu va théng tin ha
ngudn da duoc kiém tra AUP béi [tén td chirc]?, khong tim thay
bét ky béing ching nao cho thdy tuyén bd clia chung tai khang
duoc trinh bay céng béng. Y kién kiém tra xac nhan cla [tén td
chirc]® va béo cdo phét hién thyc té da dwec ban hanh vao ngay

2000¢-Xx-xX."

(thda thuan hén hop)

2 Khi bén chiu trach nhiém @& cap dén van dé 1a "da kiém tra xdc nhan”, thi vién din dang dai sé ap dung cho bét ky vién
dan nao ngy y viéc kiém tra xac nhan, vi dy biing céch st dung cac tir nhw “nguéi kiém tra xac nhan®, *bén thir ba kiém tra
xac nhan" hoac “[tén td chic]".

Table B.2 - References to verification and AUP for statements based on the life cycle
assessment of products

Type of reference Short form Long form

Functional or “Confirmed” “The upstream and the core data and information in our statement
were verified and the downstream data and information were
tested by AUP by [name of body]® , which did not find any

evidence to indicate that our statement was not fairly stated. The

declared units

(mixed engagement)

verification opinion of the [name of body] a and the report of
factual findings were issued on 20xx-xx-xx."

* When a responsible party refers to subject matter as “verified”, the long-form reference applies to any reference implying
verification, e.g. by using words such as “verifier”, “third-party verifier" or “[name of body]".

B.3 Sirdung ddu

Cac quy tc quan ly viéc sl dung dau phai bao
gdm viéc s dung dau duoc thiét ké dé dam bao
rdng bén chiu trach nhiém khong st dung dau d6
dé ngu v rang cac tuyén bd khéng cé déi twong
cin xac nhan gia tri st dung hoac kiém tra xac
nhan da dwoc xac nhan gia tri str dung hodc kiém
tra xac nhan. Vi dy, viéc st dung dau cla tb chire
c6 thé bao gdm viéc gén diu d6 vao bao cao
théng tin méi tredng cla bén chju trach nhiém

B.3 Use of marks

The rules governing the use of marks should
include the use of marks designed to ensure that
the responsible party does not use the mark to
imply that statements not subject to validation or
verification have been validated or verified. For
example, use of a body's mark may include
affixing it in a responsible party's environmental
information report next to a description of verified

or validated environmental information. It is not
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bén canh phan mé t& thong tin mai trwdng g3 permitted to use the body's mark on environmental

duoc xac nhan gia tri st dung hodc da dwgc information statements which contain information

kiém tra xac nhan. Khéng duoc phép st dung that has not been validated or verified. Examples

d&u cla td chirc trén cac ban tuyén bd thang tin  of the acceptable and unacceptable use of marks

mai tredng co chira thdng tin chwa dwgce xac are illustrated in Table B.3.
nhan gia trj st dung hoac kiém tra xac nhan. Vi

du vé viéc st dung diu dugc chdp nhan va

khang dwgc chap nhan minh hoa trong Bang B.3.

Bang B.3 - Vi du vé viéc st dung diu dwec chip nhan va khéng dwoc chip nhan

Vi dy vé si» dung ddu dwec chidp nhan

[Tén d4u cla té chirc)

“Bén kidm ké d( lidu va thang tin vé khi nha kinh clia chung téi da dwoc kiém tra xac
nhan béi [tén t& churc].”

“Theo y kién ngay 20xx-xx-xx, [tén td chirc] da két luan [voi sy dam bao hop W] ring
di liéu va thong tin trong tuyén bé clia chiing t6i @3 dugc trinh bay cdng béing.”

Vi dy vé str dung ddu khéng dwgc chdp nhan

[Tén d4u cia b chiic]

“Ban kiém ké d@ lidu va théng tin vé khi nha kinh clia chung tai chibng minh riing [tén
bén chiu trach nhiém] d dat dwoc cac myc tiéu phat trién bén vikng va da hién thyc
héa céc muyc tidu dya trén khoa hoc gidp ching 181 di dung hwéng dé& chuyén ddi
sang nén kinh té cac-bon thap phii hop véi cac muc tiéu clia Thoa thuan Paris.”

Table B.3 ~ Examples of acceptable and unacceptable use of marks

Example of an acceptable use of a mark

[Name of body's mark]

“Our inventory of greenhouse gas data and information was verified by [name of
body].”

“In its opinion dated 20xx-xx-xx, [name of body] concluded [with reasonable
assurance] that the data and information in our statement were fairly stated.”

Example of an unacceptable use of a mark

[Name of body's mark]

“Our inventory of greenhouse gas data and information demonstrated that
[responsible party name] had achieved its sustainability goals and had realized
science-based targets that put us on a path to transitioning to a low carbon economy
in alignment with the objectives of the Paris Agreement.”
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Phuluc C
(tham khdo)
Vi du vé céc bao cao phat hién thwe té

C.1 Khai quat

Phu luc nay cung cép céc vi dy vé& bao cdo phat
hién thirc té co thé dwee ban hanh nhw 1a két qua
clia viéc thda thuan AUP. Bao céo vé& cac phat
hién thic té dwge ban hanh do két qua cla thda
thuan AUP vi viéc ban hanh y kién (va ter d6 cung
cAp swr ddm bdo) khong phai la mét Ia chon déi
v&i loai hinh théa thuan nay.

Bao cao vé cac phat hién thyc té can bao gdm
pham vi clia van d& duorc gidi quyét theo quy trinh,
tiéu chi dwoc st dung dé thuc hién ching [vi dy:
TCUN I1SO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
Phu luc C), myc dich cling nhw cac han ché lién
quan dén cac hoat déng kiém tra xac nhan da
thda thuan trwéc. Bao cao vé cac phat hién thuc
té can bao gdm tuyén bd réng bao céo chi duoc
s dung bdi (nhitng) ngudi st dung dy kién da
ddng y véi cac quy trinh.

T4 chirc can bao cao tit ¢ céc phat hién tir viéc
ap dung AUP.

Td chirc c&n néu ré trong bao céo vé cac phat
hién thye té réng néu td chire thyc hién cac quy
trinh thu thap béng chirng bd sung hodc thyc
hién xac nhan gia tri st dung hodc kiém tra xac
nhan théng tin méi trwdng thi cac vén dé khac cd
thé da duoc béo céo.

Ngudi kiém tra xac nhan st dung loai tha thuan
nay can dam bao rang cac yéu td néu trong Bang
C.1 déu dugc dua vao tirng bao céo vé phat hién
thurc té.

TCVN ISO 14065:2025

Annex C
(informative)

Examples of reports of factual findings

C.1 General

This annex provides examples of reports of
factual findings that can be issued as the outcome
of an AUP engagement. Reports of factual
findings are issued as the result of an AUP
engagement because issuing an opinion (and
thereby providing assurance) is not an option with
this type of engagement.

A report of factual findings should include the
scope of the subject matter addressed by the
procedures, the criteria used for performing them
(e.g. 1SO 140864-3:2019, Annex C), and the
purpose and limitations associated with the
agreed-upon verification activities. A report of
factual findings should include a statement that
the report is to be used solely by the intended

user(s) that has(ve) agreed upon the procedures.

The body should report all findings from the
application of AUP.

The body should state in its report of factual
findings that had it performed additional evidence-
gathering procedures or performed a validation or
verification of the environmental information, other
matters might have come to its attention that

would have been reported.

Verifiers who use this engagement type should
ensure that the elements given in Table C.1 are
included in each report of factual findings.
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Béng C.1 - Vi du vé ndi dung bao cio cac thi tuc theo théa thuan

Tiéu dé

Tiéu dé bao gém tir “khach quan".
Nguw&i nhan (thieong 13 ngudi st dung di kién).

Ngi dung va vai trd

Nhan dang bén chiu trach nhiém.

Nhan dang déi trong.

M@t tuyén bé rdng déi trong Ia trach nhiém clia bén chiu trach nhigm.

Mat tuyén b rang tinh ddy dl cla cac quy trinh chi la trach nhiém cla (nhikng) ngudi
st dung dy kién.

Mat tuyén bé tir chdi trach nhiém cla té chire déi véi tinh ddy dl cla cac quy trinh dé.

Phwong phap luan

M6t tuyén bé rdng cac quy trinh dwoc thuc hién 1a nhing quy trinh da dwoc thoa thuan
gita bén chiu trach nhiém va td chitc xdc nhan gia trj st dyng/kiém tra xac nhan,

Mat tuyén bé ring AUP da duoc thyc hién theo [dé tén tiéu chuln/chirong trinh].

M6t tuyén b réing bao cdo phét hién thue té chi dwoc sl dung bdi nhitng ngudi st
dung dy kién da thda thuan v& c4c quy trinh.

Quy trinh va két qua

Nhén dang muc dich thwe hién AUP.

Danh s&ch céc quy trinh cy thé da thyc hién.

M4 ta (néu cd) v& bat ky gi6i han trong yéu nao da thda thuan.

Ma ta vé& cac phat hién thye té clia td chire bao gdm ca thang tin chi tiét day dd vé I5i va
ngoai |& dwoc tim thay.

Nhieng lwu y vé
phwong phap luan

Néu phi hgp, céc diéu khodn bdo lwu hodc han ché lién quan dén cac quy trinh hodc
phat hién.
Néu phu hgp, mé ta vé ban chat cla sy hd trg do chuyén gia cung cép.

Nhieng lwu y vé
bao cao AUP

M6t tuyén b réng cac hoat dong dugc thuc hién 1a mét loai hoat ddng kiém tra xac
nhan cy thé khang dan dén viéc dua ra y kién va khang cung cp sy dam bio.

M6t tuyan bé rdng néu td chire thye hién cac hoat dong bd sung, x&c nhan gia trj st
dung hodc kiém tra xac nhan, cac van dé khac cé thé duoc phat hién va sé dwoc bao
cao.

Mét tuyén bé rang bao cdo phat hién thire t& dwgc thiét ké cho ngwdi stv dung dy kién
va ¢6 thé khang phi hep cho bét ky myc dich nao khac.

Té chirc

Ngay bao cdo.
Dia chi clia td chure.

Chi ky clia t6 chivc.
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Table C.1 — Example of an agreed-upon procedures report content

Title

Title that includes the word “impartial”.

Addressee (ordinarily the intended user(s)).

Content and roles

Identification of the responsible party.
Identification of the subject.
A statement that the subject is the responsibility of the responsible party.

A statement that the sufficiency of the procedures is solely the responsibility of the
intended user(s).

A disclaimer of the body's responsibility for the sufficiency of those procedures,

Methodology

A statement that the procedures performed were those agreed to between the
responsibie party and the validation/verification body.

A statement that the AUP was performed in accordance with [insert standard/
programme).

A statement that the report of factual findings is to be used solely by the intended user(s)
who have agreed upon the procedures.

Procedures and

results

Identification of the purpose for which the AUP were performed.
A listing of the specific procedures performed.
Where applicable, a description of any agreed-upon materiality limits.

A description of the body's factual findings including sufficient details of errors and
exceptions found.

Caveats to the

Where applicable, reservations or restrictions conceming procedures or findings.

methodology Where applicable, a description of the nature of the assistance provided by a specialist.
Caveats to the AUP | A statement that the activities performed are a particular type of verification activity that
report does not result in the issuance of an opinion and does not provide assurance.
A statement that had the body performed additional activities, a validation or verification,
other matters might have come to light that would have been reported.
A statement that the report of factual findings is designed for the intended user and may
not be suitable for any other purposes.
Body Date of the report.

Body's address.

Body's signature.
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C.2 Viduy vé bao cao phat hién thyc té vé
mét cong ty tiéu hldy cac chét lam suy
giam tang ozon

Ngudi st dung du kién trong vi du nay la mét
cong ty yéu cau mot bao céo vé két qud hoat
ddng cla minh ddi véi cac théng sb van hanh
dugc mo ta trong Quy tdc Quén Iy ndi tai hiéu
qué duoc Nghi dinh thu Montreal phé duyét!'® ddi
véi cac co s& pha hly cac chét l1am suy gidm
tang 6-zén (ODS).

C.2 Example of a report of factual findings
for a company destroying ozone-depleting

substances

The intended user in this example is a company
that sought a report on its performance with
respect to the operating parameters described in
the Code of Good Housekeeping approved by the
Montreal Protocoll™ for facilities destroying

ozone-depleting substances (ODS).

Bao cao vé phat hién thwc té khach quan
Kinh glti: Ban quan Iy ciia [Cang ty Destruction
(sau day goi la “DC")], Quéc gia A va Bd Méi
trrong (sau day goi la “MoE™), Quéc gia A,

Tha tuc theo thda thuan

Chung toi da thwc hién cac quy trinh thu thap
béng chitng theo thda thuan véi DC va MoE,
co' quan quan ly clia Quéc gia A v& viéc tiéu
hiy cac chét lam suy gidam tang 6-zén, dwoc
liét ké dwoi day déi voi cac thang sé van hanh
droc mé ta trong Quy tde Quén Iy ndi tai hiéu
qua da dwvgc Ban Danh gia Kinh té va Céng
nghé cla Nghj dinh thw Montreal (2006, Phién
ban thlr 7) phé duyét vé cac co s& tiéu hly cac
chét lam suy gidm tang 6-zon trong giai doan
tlr ngay 1 thang 8 nam 2017 dén ngay 31 thang
10 nam 2017.

Sy thda thuan cla chung toéi dwoc thire hién
theo tiéu chudn “Yéu chu ki thuat va hudng dén
xac nhan gid trj st dung va kiém tra x&c nhan
céc tuyén bé khi nha kinh” clia Té chirc Tiéu
chudn Quéc té (ISO 14064-3:2019). Tinh day d
clia cac quy trinh nay hoan toan la trach nhiém
clia nhirng nguei st dung du kién duoc quy
dinh trong bao cdo nay. Do dd, chung tdi khéng
dura ra tuyén bé nao vé tinh day dl clia cac quy

Impartial report of factual findings

To the management of the [Destruction
Company (hereafter “DC")], Country A and the
Ministry of Environment (hereafter “MoE"),
Country A.

Agreed-upon procedures

We have performed the evidence-gathering
procedures agreed with DC and MoE, Country
A's regulatory authority for the destruction of
ozone-depleting substances, and enumerated
below with respect to the operating parameters
described in the Code of Good Housekeeping
approved by the Technology and Economic
Assessment Panel of the Montreal Protocol
(2008, 7th Edition) for facilities destroying
ozone-depleting substances for the period 1
August 2017 to 31 October 2017.

Our engagement was undertaken in
accordance with the International Organization
for Standardization's “Specification  with
guidance for the validation and verification of
greenhouse gas statements” (ISO 14064-
3:2019). The sufficiency of these procedures is
solely the responsibility of the intended users
specified in this report. Consequently, we make

no representation regarding the sufficiency of
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trinh dwge md ta dwdi day cho muc dich yéu
cAu bao cao nay hodc cho bét ky muc dich nao
khac. Cac quy trinh nay duoc thyc hién chi
nha&m hé tro Ban tiéu hdy ODS cla DC danh gia
két qua ap dung Quy tdc Quan ly ndi tai hiéu
qua trong khoang thai gian tir ngay 1 thang 8
nam 2017 dén ngay 31 thang 10 nim 2017.
Chung téi khang thda thuan va khong thue hién
mat théa thuan dam bao v&i muc tiéu dvara y
kién vé tuyén bd clia DC vé viéc tuan thd cac
thang sé van hanh dwoc md ta trong céc tiéu
chi cy thé. Theo d6, ching toi khéng dua ra y
kién nhu vay. Néu ching toi thuc hién cac quy
trinh bd sung, cac van dé khac co thé duoc
phat hién va bao cao.

DC hoan toan chiu trach nhiém vé théng tin
ma ho cung ¢ap cho chung téi vi muc dich cla
théa thuan nay.

Quy trinh clia chung téi c6 thé dugc tom tét

nhu sau:

1. Ching téi da kidém tra kha nang &p dung cac
quy dinh v& khong khi va nwéc dbi véi co s&
clia DC béng cach lay théng tin lién lac dwoc
cung cap cho DC tir MoE, co quan quan ly
mdi trudng lién bang.

2. Chung tai da thu thap va kiém tra tat ca hd
so trao ddi théng tin véi cac nha cung cép
trong khodng thai gian tir thang 8 dén thang
10 n&m 2017 va so sanh hwéng dan déng
géi va van chuyén véi cac yéu cau vé déng
géi va ngadn chan trong quy trinh mua lai
ODS cla DC (SOP 12345) va trang 4
hwéng dan mua hang (W1 12345-002) tuyén
bé réng DC “...sé cung cap huéng dan déng
go6i va van chuyén cho cac nha cung cip
oDs”,

3. Chung toi da thu thap va kiém tra cac thiy

the procedures described below either for the
purpose for which this report has been
requested or for any other purpose. These
procedures were performed solely to assist
DC's ODS Destruction

evaluating the results of its application of the

Department  in

Code of Good Housekeeping during the period
1 August 2017 to 31 October 2017.

We were not engaged to and did not conduct an
assurance engagement, the objective of which
would have been the expression of an opinion on
DC's statement of conformity to operating
parameters described in specified criteria.
Accordingly, we do not express such an opinion.
Had we performed additional procedures, other
matters might have come to our attention that

would have been reported to you.

DC is solely responsible for the information that
it provided to us for the purposes of this
engagement.

Our procedures can be summarized as follows:

1. We checked the applicability of air and water
regulations to DC's facility by obtaining
communications provided to DC from MoE,
the federal environmental

authority.

regulatory

2. We obtained and checked all records of

communications with suppliers during the
2017 and
compared the packaging and shipping

period August to October

instructions to the packaging and
containment requirements in DC's ODS
acquisition procedures (SOP 12345) and
purchase work instruction (Wl 12345-002)
pg. 4 that states that DC “...will provide
packaging and shipping instructions to ODS
suppliers”,
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nghiém phat hién bé chira hang tuan trong
khoang thoi gian tir thang 8 dén thang 10
nam 2017 va so sanh quy trinh thl nghiém
clia DC "Quy trinh phuc héi vat liéu tiéu hay"
(SOP 56789) trang 7.

. Chdng t6i @ thu thap va kiém tra nhat ky

hang tudn v& cac binh ODS dén @& xac
nhan sy tuan thi véi trang 5 hudng dan
¢ong viéc “Quy trinh tiép nhan khi san pham
dén" (Wl 56789-001) yéu cau cac binh phai
dwoc kiém tra ro ri khi dén noi.

. Chling téi da dén phong Iuu trir ODS clia

DC @& quan sét quy trinh can binh nhdm xac
nhan sy tuan thd véi quy trinh can binh
0DS clia DC (SOP 12456).

. Ching t&i da thu duoc 12 ban ghi v& trong

lvong day va rdng clia cac binh ODS va trir
trong Iuvgng réng khéi trong lwong ddy cla
méi binh d& xac dinh xem c6 gia tri dwong
nao Ién hon 5 kg hay khéng.

. Ching téi da thu thap cac quy trinh kiém

soat chat lwong ldy mau va phan tich ODS
ctia DC va so sanh chung véi trang 8 SOP
34567 “Lay mau bé chira cung ¢ép” .

. Chung toi da thu thap va so sanh bao céo

clia Phang thi nghiém Khéng khi clia Quéc
gia A vé két qua hoat déng pha hly clia
cong nghé pha hiy plasma hd quang argon
clia DC véi hiéu suat pha hiy téi thiéu chap
nhan dugc la 99,99 % vai néng do chét &
nhi&m trong khi thai va téc @6 déng khi thai
dugc biéu thi trén dwa trén khi khd & didu
kién binh thudng la 0°C va 101,3 kPa, va voi
khi &ng khéi dugc hiéu chinh vé 11 % Oz,

Chung t6i bao cao nhirng phat hién clia ching
toi dwdi day:

a. Béi véi muc 1, théng bao tir Van phong sé 1
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3. We obtained and checked the weekly tank
detection tests for the period August to
October 2017 and compared the test
procedure to DC's "Recovery Procedures for
Destruction Material” (SOP 56789) pg. 7.

4. We obtained and checked the weekly logs

for arriving ODS cylinders to confirm
confarmity to the "Receiving Procedures
Upon Arrival of Product” work instruction (W1
56789-001) pg. 5 that requires that the
cylinders are checked for leakage upon |

arrival.

5. We visited DC's ODS storage room to
observe the cylinder weighing procedures to
confirm conformity to DC's ODS cylinder
weighing procedure (SOP 124586).

6. We obtained 12 records of full and empty
weights for ODS cylinders and subtracted the
empty weight from the full weight for each
cylinder to determine whether there was a
positive value greater than 5 kg.

7. We obtained DC's ODS sampling and
analysis quality control procedures and
compared them against "Sampling of Feed
Tanks" SOP 34567 p. 8.

8. We obtained and compared the Air
Compliance Laboratory of Country A’s report
on the destruction efficiency of DC's argon
arc plasma destruction technology against
the minimum acceptable destruction
efficiency of 99,99 % with concentrations of
pollutants in stack gases and stack gas flow
rates expressed on the basis of dry gas at
normal conditions of 0°C and 101,3 kPa, and
with the stack gas corrected to 11 % O:.

We report our findings below:

a. With respect to item 1, a communication from
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clia MoE ngay 14/1/2016 cho biét khang cé
quy dinh ndo vé& phéat thai khi hodc xa nwée
ap dung cho co sé& cla DC.

b. D&i véi myc 2, tit c3 (nam) hd so dwoc phat
hién c6 hwéng dan déng géi va van chuyén
tuadn theo quy trinh mua lai ODS cla DC
(SOP 12345) va hwéng dan cong viéc mua
hang (W1 12345-002).

¢. Chung téi nhan thay ring cac thl nghiém
phat hién bé chira trong khodng théi gian tr
thang 8 dén thang 10/2017 da tuan theo
*Quy trinh khdi phuc vat ligu tiéu hly" (SOP
56789) trang 7 cla DC.

d. Chlng t6i nhan thay rang nhat ky hang tudn
vé cac binh ODS dén tuan theo huwéng dan
cdng viéc “Quy trinh tiép nhan khi san pham
dén" (W1 56789-001) trang 5.

e. Quy trinh can dwoc quan séat tuan theo quy
trinh can binh ODS clia DC (SOP 124586).

f. Mwdi hai ban ghi co si chénh léch trong
lwgng Ién hon 5 kg.

g. Quy trinh kiém soét chat lugng clia DC tuén
theo “LAy médu bé chlra cung cép’ SOP
34567 trang 8.

h. Hiéu suat pha hly bao cao da vuot qua yéu
cau tdi thiéu.

Vi cac quy trinh trén khdng cu thanh viéc xac

nhan gia tri s dung hodc kiém tra xac nhan

theo “Yéu cau k§ thuat va hwéng dan xac nhan
gia tri sl dung hoac kiém tra xac nhan cac
tuyén bd vé khi nha kinh" clia Té chirc Tiéu
chuén Quéc té (ISO 14064-3:2019), nén ching
ti khong dwa ra bét ky sy dam baoc nao vé

tuyén bé ma DC dwra ra cho ching t6i (ngay 25

thang 1 nam 2018) vé sy tuan theo cla nd voéi

cac tiéu chi dugc tham chiéu.

Official #1 of MoE dated 14 January 2016
stated that no air emission or water discharge
regulations applied to DC's facility.

b. With respect to item 2, all (five) records were
found to have packing and shipping
instructions that conformed to DC's ODS
acquisition procedure (SOP 12345) and
purchase work instruction (W1 12345-002).

¢. We found that the tank detection tests for the
period August to October 2017 conformed to
DC's “Recovery Procedures for Destruction
Material” (SOP 56789) pg.7.

d. We found that the weekly logs for arriving
ODS cylinders conformed to the “Receiving
Procedures Upon Arrival of Product” work
instruction (WI 56789-001) pg.5.

e.The observed weighing procedure conformed
to DC's ODS cylinder weighing procedure
(SOP 12456).

f. Twelve records had a difference in weight of
greater than 5 kg.

g. DC’s quality control procedures conformed to
“Sampling of Feed Tanks" SOP 34567 p.8.
h. The destruction efficiency reported exceeded

minimum requirements.

Because the above procedures do not constitute
either a validation or verification in accordance
with the Intemational Organization for
Standardization's “"Specification with guidance
for the validation and verification of greenhouse
gas statements” (ISO 14064-3:2019), we do not
express any assurance on the statements
made to us (dated 25 January 2019) by DC
with respect to its conformity to the referenced

criteria.

Had we performed additional evidence-
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Néu ching téi thye hién cac quy trinh thu thap
bang chirng bd sung hodc ching tdi da thic
hién kiém tra xac nhan mdc giam phat thai thu
duwoc tir viec pha hldy ODS theo quy trinh gidm
nhe khi nha kinh hién hanh thi cac van dé khac
c6 thé da duoc phat hién va bao cao.

Bao cdo cla ching tdi chi danh cho Ban tiéu
hiy ODS clia DC va MoE va cé thé khang phu
hop cho bét ky muc dich nao khac.

Ngay 12 thang 3 nam 2019

Ngudi kiém tra xac nhan cia MNO

gathering procedures, or had we performed a
verification of emission reductions obtained
from the destruction of ODS in accordance with
an applicable greenhouse gas mitigation
protocol, other matters might have come to our
attention that would have been reported.

Our report is solely for DC's ODS Destruction
Department and for the MoE and may not be
suitable for any other purposes.

12 March 2019
MNQ's Verifiers

C.3 Vidu vé bao cao két qua thyc té cia C.3 Example of a report of factual findings

té chirc phat hanh trai phiéu xanh

for an issuer of green bonds

ké hoach tréc khi phat hanh clia td chirc phat relates to pre-issuance plans of the issuer of a

hanh trai phiéu xanh,

green bond.

Bao cédo khach quan vé két qua thye té

Impartial report of factual findings

Kinh gi¥i: Ban quan Iy cla B6 Tai chinh, Quéc gia B
(sau day goi 1a "B Tai chinh”) va Ngan hang ABC,
Quéc gia B (sau day goi la “Ngan hang ABC").

Thu tuc theo thda thuan

Chung t6i da thyc hién cac quy trinh thu thap bing
chitng d3 dwoc théng nhat véi B Tai chinh va
Ngan hang ABC, déng thei dugc ligt ké duwoi day
lién quan dén viéc phat hanh trai phiéu xanh trong
twrong lai dé cai thién co s& ha ting x( ly nwéc thai
& Thanh phé Z, Quéc gia B.

S thda thuan cda chang téi dwgc thire hién theo cac
yéu céu trong I1SO 14065:2020 va ISO 14030-3: ~.
Tinh ddy d0 cla cac quy trinh ndy hoan toan la
trach nhiém clia nhitng nguwdi siv dung dy kién
dugc quy dinh trong bao cao nay. Do dé, chung toi
khéng dura ra tuyén bé nao vé tinh day da cla céac
quy trinh dwgc mé ta dwéi day cho muyc dich yéu
cau bdo cao nay hoic cho bt ky myc dich nao
khac. Cac quy trinh nay dwgc thyc hién chi nhdm
hé tre Bo Tai chinh va Ngan hang ABC danh gia két

To the management of The Treasury, Country B
(hereafter “The Treasury”) and ABC Bank, Country
B (hereafter “ABC Bank™).
Agreed-upon procedures
We have
procedures agreed with The Treasury and ABC

performed the evidence-gathering
Bank, and enumerated below with respect to the
prospective issuance of a green bond for wastewater
treatment infrastructure improvements in City Z,
Country B.

QOur engagement was undertaken in accordance with
requirements in 1ISO 14065:2020 and 1SO 14030-3—.
The sufficiency of these procedures is solely the
responsibility of the intended users specified in this
report. Consequently, we make no representation
regarding the sufficiency of the procedures
described below either for the purpose for which this
report has been requested or for any other purpose.

These procedures were performed solely to assist

The Treasury and ABC Bank in evaluating the
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qua ap dung ISO 14030-1:— va ISO 14030-3:- ddi
véi viéc phat hanh trai phiéu xanh theo ké hoach dé
cdi thién co s& ha tang x(¥ ly nwéc thai & Thanh phéd
Z, Quéc gia B.

Chung tai khéng thoa thuan va khdng thyc hién maét
thda thuan dam bao, muyc tiéu 12 duwa ra y kién vé sy
phu hop cla viéc B Tai chinh chi dinh nghia vy ng
co s& ha tng nwéc Thanh phé Z 2019 14 tréi phiéu
xanh dap (:ng cac yéu ciu cia ISO 14030-1:- va
ISO 14030-3:-. Theo d6, chung t6i khdng dua ra y
kién nhu vay. Néu chiing téi thuc hién cac quy trinh
bd sung, cac van @& khac c6 thé dwgc phét thién va
bao céo.

B4 Tai chinh hoan toan chiu trach nhiém vé théng
tin ma ho cung cip cho ching téi vi muc dich cua
théa thuan nay.

Quy trinh cia ching tdi cé thé dugc tém tit nhu

sau:

1. Chung toi da thu thap va kiém tra Tai lieu cong
bé trai phiéu cudi clng trwéc khi phat hanh ngay
15/02/2019 dé xac dinh xem tai lieu d6 cé bao
gdm quy trinh danh gié tinh dl diéu kién clia cac
du an duoc dé ol hay khang.

2. Ching tai da thu thap va kiém tra Tai lidu cong bd
trai phidu cudi clung trwéc khi phat hanh ngay
15/02/2019 @& xac dinh xem quy trinh nay cé dap
(rng c4c yéu cu ctia 1SO 14030-1 hay khang.

3. Ching toi @3 thu thap va kiém tra viéc bd sung
sb tién thu rang theo ké hoach cla trai phiéu va
so sanh s tién d6 voi nghta vu ng cla tb chive
phat hanh hoac gi trj thj trwang hop ly (tby theo
gia trj nao thdp hon) clia céc dy an va 1ai san
dwgc chi dinh.

4. Ching toi da tham xét loai dy an co s& ha ting
nwdc dy kién degc B Tai chinh cip vén cho
Thanh phé Z bang cach phat hanh trai phiéu va
s0 sanh loai hinh nay v&i phan loai cla céc loai
hinh du an co s& ha tdng nwdéc di didu kién
trong ISC 14030-3.

5. Chung toi d3 thu thap cac hd so ding dé theo

results of the application of 1SO 14030-1:- and
1SO 14030-3:~ to the planned issuance of a green
bond for
improvements in City Z, Country B.

wastewater treatment infrastructure

We were not engaged to and did not conduct an
assurance engagement, the objective of which would
have been the expression of an opinion on the
conformity of The Treasury's designation of its City Z
2019 water infrastructure debt obligation as a green
bond meeting the requirements of ISO 14030-1:— and
ISO 14030-3:—. Accordingly, we do not express
such an opinion. Had we performed additional
procedures, other matters might have come to our
attention that would have been reported to you.

The Treasury is solely responsible for the
information that it provided to us for the purposes of

this engagement.
Our procedures can be summarized as follows:

1. We obtained and checked the final pre-issuance
Bond Disclosure Documentation dated 2019-02-
15 to determine whether it included an eligibility
assessment process for nominated projects.

2. We obtained and checked the final pre-issuance
Bond Disclosure Documentation dated 2019-02-
15 to determine whether this process met the
requirements of ISO 14030-1.

3. We obtained and checked the addition of the
planned net proceeds of the bond and compared
the sum to the issuer's debt obligation or fair
market value (whichever is less) of nominated
projects and assets.

4. We reviewed the water infrastructure project type
that is intended to be funded by The Treasury's
planned debt issuance for City Z and compared
this type to the taxonomy of eligible water
infrastructure project types in 1ISO 14030-3.

5. We obtained records used for tracking the
proceeds to determine whether an uninterrupted
audit trail could be established between intake
and disbursement.
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ddi sb tién thu duwgc nham xac dinh xem liéu co
thé thiét 1ap mét quy trinh kiém todn khéng bi gian
doan gilra qua trinh nhan va gidi ngan hay khéng.

6. Chung t6i da thu thap va kiém tra hd so vé
nhtng tai san chwa dwge mua va so sanh chi
phi wéc tinh cia ching véi s6 tién chwra phan bd
duwgec gilr trong cac tai khoan danh riéng.

Chung téi bdo cdo nhirng phat hién cla chang toi

dwéi day:

a. Tai liéu cong bd trai phiéu cudi cung trrdc khi
phat hanh ngay 15-02-2019 da md ta quy trinh
dénh gia tinh dU diéu kién,

b. Tai liéu cang b trai phiéu cudi cung trwéc khi
phat hanh ngay 15-02-2019 tuan theo cac yéu
céu clia 1SO 14030-1.

c. Gia trj thi trrérng hop ly clia cdc dy 4n va tai san
dinh danh da vwot qua s tién thu duegc tir trai
phiéu theo ké hoach.

d. Loai dy an co s& ha ting nudc dwoc quy hoach
cho Thanh phé Z phu hgp véi mét trong céc loai
duoc dua vao phan loai cac loai dw 4n dl diéu
kién trong 1SO 14030-3.

e. Da thiét 1ap dwgc quy trinh kiém toan lién tuc ti
viéc tiép nhan dén viéc gidi ngan sé tién thu duorc.

f. S tién dwoc git trong cac tai khoan danh riéng
vurot qua ba phan trdm chi phi wéc tinh cla tai
san chira dwoc mua.

6. We obtained and checked records of assets not
yet purchased and compared their estimated
costs to the amounts of unallocated funds held in

earmarked accounts.

We report our findings below:

a.The final pre-issuance Bond Disclosure
Documentation dated 2019-02-15 described an
eligibility assessment process.

b. The final
Documentation dated 2019-02-15 conformed to
the requirements of ISO 14030-1.

pre-issuance Bond Disclosure

¢. The fair market value of nominated projects and
assets exceeded the planned net praceeds of the
bond.

d. The water infrastructure project type planned for
City Z conformed to one of the types included in
the taxonomy of eligible project types in
I1SO 14030-3.

e. A continuous audit trail was found for the intake
to the disbursement of proceeds.
f. The amount of funds held in earmarked accounts

exceeded by three per cent the estimated costs
of assets not yet purchased.

Boi vi cac quy trinh trén khéng cAu thanh hoat dang
kiém tra xac nhan theo “Yéu ciu ddi véi cac td chire
xac nhan gia tri s dung va kiém tra xdc nhan théng
tin méi trvong” (1ISO 14065:2020) va vai “Cac cong
cu n¢ xanh — Phan 4: Yéu cdu cla chuong trinh
kiém tra xac nhan” (ISO 14030-4:-) cla Td chirc
Tiéu chudn Quédc té, ching toi khang bay to bat ky s
dam bdo nao ddi véi céc tuyén bd do B Tai Chinh,
Quéc gia B va Ngan hang ABC, Quéc gia B dua ra
cho chdng t6i (ngay 15 thang 2 nam 2019) lién quan
d@én viéc tuan thl cac tiéu chi duge tham chiéu.

Néu ching téi thuc hién thém céc quy trinh thu thap
bing chirng bd sung hodc chung i thie hign mat

Because the above procedures do not constitute a
verification in accordance with the International
Organization for Standardization's “Requirements
for bodies validating and verifying environmental
information” (ISO 14065:2020) and with “Green debt
instruments — Part 4: Verification programme
requirements” (ISO 14030-4:-), we do not express
any assurance on the statements made to us (dated
15 February 2019) by The Treasury, Country B, and
ABC Bank, Country B, with respect to its conformity
to the referenced criteria.

Had we performed additional evidence-gathering
procedures or had we performed an assurance
engagement with respect to the conformity of The
Treasury's designated green bond for water
infrastructure improvements in City Z, other matters
might have come to our attention that would have
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thda thuan dam bao vé sy phu hop cla trai phiéu
xanh dwoc chi dinh cla Bg Tai chinh ddi vai vigc cai
thién co s& ha tang nwdc & Thanh phé Z, thi nhivng
van d& khac co thé da dugc chung téi phét hién va
béo céo.

Bao cao cla ching tai chi danh cho B Tai chinh,
Quéc gia B va Ngan hang ABC, Quéc gia B va co
thé khang phi hep cho bét ky muc dich nao khac.

Ngay 12 thang 3 ndm 2019
Ngui kiém tra xdc nhan clia MNO

been reported.

Our report is solely for The Treasury, Country B,
and ABC Bank, Country B, and may not be suitable
for any other purposes.

12 March 2019

MNQ'’s Verifiers
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Phuluc D
(quy dinh)
Yéu cdu bd sung ap dung cho viéc xac
nhan gia tri st dung, kiém tra xac nhan va
AUP trai phiéu xanh

D.1 Téng quan

Phu luc nay dua ra cac yéu cau déi voi cac td
chire thu hién xac nhan gia tri st dung, kiém tra
x4c nhan hodc AUP khi tuyén bd théng tin mai
tredng lién quan dén tréi phiéu xanh hoac khoan
vay xanh. Phu luc nay chiva cac yéu ciu cu thé
lién quan dén nang Iy va qua trinh.

D.2 Nang lwe nhan sw

T chirc phai &p dung céc yéu cau cla tiéu chudn
nay va I1SO 14030-4 khi thanh lap doan kiém tra
xac nhan hoic doan xac nhan gia tri st dung.

D.3 Yéu cau vé qua trinh

Khi d4p (rng cac yéu ciu vé& qua trinh tai Diéu 9
dbi véi cac tuyén bd phl hop vai cac yéu ciu cla
ISO 14030-1 hoic ISO 14030-2, td chirc co thé
thire hién cac théa thuan ctia minh theo:

a) cac yéu cau cla I1SO 14030-4 va, véi cac
diéu chinh can thiét dwoc thuc hién, véi
TCVN ISO 14064-3 (ISO 14064-3); hoac

b) cac yéu ciu cla ISAE 3000 va ISRS 4400

néu co.
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Annex D
(normative)
Additional requirements applicable to
green bond validation, verification
and AUP

D.1 General

This annex provides requirements for bodies that
perform validation, verification or AUP when the
environmental information statement relates to a
green bond or green loan. It contains specific
related and

requirements to competencies

processes.

D.2 Personnel competence

The body shall apply the requirements of this
ISO

verification teams or validation teams.

document and 14030-4 when forming

D.3 Process requirements

When fuffilling the process requirements in
Clause 9 for statements claiming conformity to
the requirements of ISO 14030-1 or I1SO 14030-2,
the body may perform its engagements in
accordance with:

a) the requirements of ISO 14030-4 and, with
the with
1SO 14064-3; or

necessary adaptations made,

b) b) the requirements of ISAE 3000 and, as
applicable, ISRS 4400.



PhulucE
(quy dinh)
Yéu ciu bé sung ap dung cho viéc xac
nhan gia tri st dung, kiém tra xac nhan va
AUP khi nha kinh

E.1 Téng quan

Phu Iuc nay cung cap cac yéu cau déi véi cac td
chire thire higén xac nhan gia tri stp dung hodc
kiém tra xac nhan, hodc AUP, khi tuyén b théng
tin méi trieérng lién quan dén khi nha kinh. Phu luc
nay chira cac yéu cau cy thé lién quan dén ning
Iye va qua trinh.

E.2 Nanglyec

E.21 Yéu cau chung

Ngoai cac yéu clu trong Didu 7 va trong
TCVN ISO 14066 (ISO 14066), thi phai ap dung
cac yéu cau trong E.2.2 dén E.2.3.

E.2.2 Ning lyc cuia nhan sw

T4 chire xac nhan gia tri s dung hoac kiém tra
Xac nhan phai;

a) dam bao réng nhitng ngudi xac nhan gia trj
st dung va kiém tra xac nhan, va, khi dwoc
yéu cdu, cac chuyén gia ki thuat, c6 quyén
truy cap vao thong tin cap nhat vé cac qua
trinh, yéu ciu, phwong phap luan, hoat dang
xac nhan gia tri st dung hodc kiém tra xac
nhan khi nha kinh, cac diéu khoan khac co
lién quan clia chwong trinh khi nha kinh va
cac yéu cau phap ly hién hanh, ddng thoi
chirng té dwee kha nang ap dung cac ki nang
va kién thirc ndy trong viéc x&c nhan gia trj str
dung/kiém tra xac nhan khi nha kinh;

TCVN ISO 14065:2025

Annex E
(normative)
Additional requirements applicable to
greenhouse gas validation, verification
and AUP

E.1 General

This annex provides requirements for bodies that
perform validation or verification, or AUP, when the
environmental information statement relates to
greenhouse gas. It contains specific requirements

related to competencies and processes.

E.2 Competencies

E.2.1 General

In addition to the requirements in Clause 7 and
ISO 14066, the requirements in E.2.2 to E2.3
shall apply.

E.2.2 Competencies of personnel
The validation or verification body shall:

a) ensure that validators and verifiers, and, where
required, technical experts, have access to up-
to-date information on, and have demonstrated
ability to apply skils and knowledge of,
greenhouse gas validation or verification
processes,

requirements, methodologies,

activities, other relevant greenhouse gas
programme provisions, and applicable legal

requirements;

o
—

identify training needs and provide, as

necessary, training on greenhouse gas

validation or verification processes,

requirements, methodologies, activities, and
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b) nhan dang c4c nhu ciu dao tao va cung cap,
khi can thiét, dao tao vé cac qua trinh, yéu cau,
phirong phap luan, hoat déng xac nhan gia tri
st dung hodc kiém tra xac nhan khi nha kinh,
va céc yéu cau khac clia chuong trinh khi nha
kinh ¢6 lién quan.

E.2.3 Trién khai cic doan

E.2.3.1
st dung/kiém tra xac nhan

Kién thirc ctia doan xac nhan gia trj

Doan xac nhan gia tri s dung/kiém tra xac nhan
phai c6 kién thirc chi tiét vé chuong trinh KNK cé
thé &p dung, bao gém ca:

a) cac yéu cau v tinh dd diéu kién;

b) viéc thic hién & céc linh viyc phap Iy khac
nhau néu cé;

€) cac yéu cau va hwéng dan xac nhan gia tri
st dung hodc kiém tra xac nhan.

E.2.3.2 Chuyén mén ky thuit cua doan xac

nhan gia tri st dung/kiém tra xac nhan

Boan xac nhan gia trj st dungfkiém tra xac nhan

ph&i cé dl chuy&n mon ky thuat dé danh gia:

a) hoat dong va cdng nghé khi nha kinh cu thé
clia san pham hodc td chic, dy an khi nha
kinh;

b) nhan dang va Iya chon c4c nguén, bé hip
thu hodc khu di trlr khi nha kinh;

¢) dinh lwong, gidm sét va béo céo, bao gdém ca
céc van dé ky thuat va linh vue €6 liégn quan;

d) cac tinh hudng cé thé &nh huwéng dén tinh
trong yéu cla tuyén bd khi nha kinh, bao
gdm ca céc diéu kién van hanh dién hinh va
khéng dién hinh.

Doan xac nhan gia tr st dung/kiém tra xac nhan
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other relevant greenhouse gas programme

requirements.

E.2.3 Deployment of teams

E.2.3.1 Validation/verification team
knowledge
The validation/verification team shall have

detailed knowledge of the applicable greenhouse
gas programme, including its:

a) eligibility requirements;

b) implementation in different jurisdictions as
applicable;

c) validation or verification requirements and

guidelines.

E.2.3.2 Validation/verification team technical
expertise

The validation/verification team shall have

sufficient technical expertise to evaluate:

a) the greenhouse gas project’s, organization’s or
product’s specific greenhouse gas activity and

technology,

b) identification and selection of greenhouse gas

sources, sinks or reservoirs;

¢) quantification, monitoring and reporting,

including relevant technical and sector issues;

d) situations that can affect the materiality of the
greenhouse gas statement, including typical

and atypical operating conditions.

The validation/verification team shall have

expertise to evaluate the implications of financial,



phai cé chuyén mén dé& danh gia tac déng cla
cac thda thuan tai chinh, hoat déng, hop ddng
hodc cac thoa thuan khac ¢ thé dnh hudng dén
ranh gi¢i dy an, t chirc hodc san pham khi nha
kinh, bao gém moi yéu cau phap ly lién quan dén
tuyén bé v& khi nha kinh.

E.2.3.3
théng tin cia doan xac nhan gia tri s

Chuyén mén danh gia di lidu va

dung/kiém tra xac nhan

Ngoai cac yéu ciu néu trong 7.3.7, céc yéu clu
sau dwoc ap dung.

Doan xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac nhan
phai ¢c6 chuyén man danh gia di liéu va théng tin
dé danh gia bao céo khi nha kinh clia dw an, t&
chtrc hodc san pham khi nha kinh, bac gdém ca
kha nang:

a) danh gia hé théng thdng tin khi nha kinh dé
xac dinh xem nguwdi dé xudt dy an hoic td
chirc ¢d nhan dang, thu thap, phan tich va
bao co d liéu can thiét mot cach hiéu qua
dé thiét 1ap mot tuyén bd vé khi nha kinh
déng tin cay hay khéng va da thuc hién cac
hanh déng khic phuc mét cach cé hé théng
dé giai quyét moi su khong phit hop lién
quan dén cac yéu cau clia chwong trinh hosic
tiéu chudn khi nha kinh chua;

b) danh gia tac dong cla cac IuE‘Jng di liéu
khac nhau dén tinh trong yéu cllia bao cdo
khi nha kinh.

E.2.3.4 Ning lwc cu thé clia doan xac nhan
gia trj str dung dw an khi nha kinh

Ngoai cac yéu cau duoc dua ra trong E.2.3.1,
E.2.3.2 va E.2.3.3, doan xac nhan gia tri sir dung
phai ¢é chuyén mén d& danh gia qua trinh, quy
trinh va phuong phap luan duoc st dung dé:

TCVN ISO 14065:2025

operational, contractual or other agreements that

can affect the greenhouse gas project,
organization or product boundaries, including any
legal requirements related to the greenhouse gas

statement.

E.2.3.3 Validation/verification team data and
information auditing expertise

In addition to the requirements given in 7.3.7, the
following requirements apply.

The validation/verification team shall have data

and information auditing expertise to evaluate the

greenhouse gas statement of the greenhouse gas
project, organization or product, including the
ability:

a) to evaluate the greenhouse gas information
system to determine whether the project
proponent or organization has effectively
identified, collected, analysed and reported on
the data necessary to establish a credible
greenhouse gas statement and has

systematically taken corrective actions to

address any nonconformities related to
requirements of the relevant greenhouse gas

programme or standards;

b) to evaluate the impact of the various streams
of data on the materiality of the greenhouse
gas statement.

E.2.3.4 Specific greenhouse gas project
validation team competencies

In addition to the requirements given in E.2.3.1,
E.2.32 and E.2.3.3, the validation team shall
have the expertise to assess processes,

procedures and methodologies used:
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a) Ira chon, bién minh va dinh lvgng kich ban
co s&, bao gém céc gia dinh co ban;

b) xac dinh tinh than trong cla kich ban co s&;

¢) xac dinh kich ban co s& va ranh gidi dy an
khi nha kinh;

d) chirng minh s twong dwong giZa loai hinh
va mlrc do hoat ddng, hang héa hoac dich vu
cla kich ban co s& va di &n khi nha kinh;

e) chirng minh rdng cac hoat déng cla dy &n
khi nha kinh Ia bd sung cho cac hoat dong
theo kich ban co sé,

f) chirng minh sy phU hop, néu can thiét, véi
cac yéu cu cla chwong trinh khi nha kinh
nhw tac déng th( cdp (o ) va tinh bén
virng.

CHU THICH: TCVN ISO 14064-2 (I1SO 14064-2) bao

gdm céc yéu ciu va hwéng din v& nguyén tic than
trong va khai niém twong dwong.

Ngoai cac yéu cau dugc dua ra trong E.2.3.1,
E.2.3.2 va E.2.3.3, doan xac nhan gia tri st dung
phai c6 kién thirc vé cac xu huéng lién quan cla
finh viec cd thé cb tac dong dén viéc lwa chon
kich bén co sé&.

E.2.3.5 Ning lwc cu thé cia doan kiém tra
xac nhan dw an khi nha kinh

Ngoai cac yéu chu duoc dua ra trong E.2.3.1,
E.2.3.2 v& E.2.3.3, doan kiém tra x4c nhan dy an
phdi cé chuyén mén thich hep dé danh gia cac
qua trinh, quy trinh hoac phuwong phap dugc st
dung dé&:

a) danh gia tinh nhat quan gitra ké hoach du an
khi nha kinh d3 dwoc xac nhan gia tri sk
dung va viéc trién khai di an khi nha kinh;

b) xac nhan tinh thich hop lién tuc cla ké hoach
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a) to select, justify and quantify the baseline

scenario, including underlying assumptions;

b) to determine the conservativeness of the
baseline scenario;

c) to define the baseline scenaric and

greenhouse gas project boundaries;

d) to demonstrate equivalence between the type
and level of activities, goods or services of the
baseline scenario, and the greenhouse gas
project;

e) to demonstrate that greenhouse gas project
activities are additional to baseline scenario
activities,

f) to demonstrate conformity, if appropriate, to

greenhouse gas programme requirements such

as secondary effects (leakage) and permanence.

NOTE ISO 14064-2
guidance on the principle of conservativeness and the

includes requirements and

concept of equivalence.

In addition to the requirements given in E.2.3.1,
E.2.3.2 and E.2.3.3, the validation team shall have
knowledge of relevant sector trends that can have

an impact on the selection of the baseline scenario.

E.2.3.5 Specific greenhouse gas project
verification team competencies

In addition to the requirements given in E.2.3.1,
E.2.3.2 and E.2.3.3, the project verification team
shall have the expertise appropriate to assess

processes, procedures or methodologies used:

a) to evaluate consistency between the validated
greenhouse gas project plan and the

greenhouse gas project implementation;

b) to confirm the ongoing appropriateness of the

validated greenhouse gas project plan,



dy éan khi nha kinh da dwoc xac nhan gia tri
st dung, bao gdm ¢ kich ban co sé& va cac
gia dinh co ban.

E.2.3.6 Ning lwc cu thé cia doan kiém tra
xac nhan san pham khi nha kinh

Ngoai cac yéu cau néu trong E.2.3.1, E.2.3.2 va
E.2.3.3, doan kiém tra xac nhan san phdm phai

¢ nang luc vé:
— phuwong phap luan danh gia vong doi;

— quy tic phan loai s&n phdm (PCR) hoac quy
tc phan loai san phdm cho dau vét cac-bon
(CFP-PCR) ap dung cho viéc kiém tra xac
nhan cu thé;

- cAu tric co s& dir liéu &p dung cho viéc kiém

tra xac nhan cuy thé.

E.3 Yéuciuvé qua trinh

E.3.1 Yéu cauchung

Khi dap wng cac yéu cdu vé qua trinh tai Didu 9
dbi v&i cac y kién vé khi nha kinh, t& chirc phai
thire hién thdéa thuan cla minh phi hgp véi cac
yéu cau clia TCVN 1SO 14064-3 (ISO 14064-3).

E.3.2 Cac diéu kién cu thé dbi v&i phwong
phap tiép can hé théng diu vét cac-bon clia
san phim (CFP)

Khi kiém tra xac nhan CFP duoc xay dung theo
phwong phap tiép can hé théng CFP [xem TCVN
ISO 14067:2020 (ISO 14067:2018), Phuy lyc C], té
chtrc kidm tra xac nhan phai xac nhan tinh hiéu
qua lién tuc cla hé théng CFP.

E.4 Thué ngoai

Trong trwong hop chuong trinh khi nha kinh
khong ¢é quy dinh cam viéc thué ngoal, té chirc

TCVN ISO 14065:2025

including its baseline scenario and underlying
assumptions.

E.2.3.6 Specific greenhouse gas product

verification team competencies

In addition to the requirements given in E.2.3.1,
E.2.3.2 and E.2.3.3, the product verification team
shall have competence on:

- life cycle assessment methodology,

— the product category rule (PCR) or product
category rule for carbon footprints (CFP-PCR)
applicable to the specific verification;

— the structure of the database applicable on the
specific verification.

E.3 Process requirements

E.3.1 General

When fulfilling the process reguirements in
Clause 9 for greenhouse gas opinions, the body
shall perform its engagements in accordance with
the requirements of ISO 14064-3.

E.3.2 Specific conditions for the carbon

footprint of products (CFP) systematic

approach

When verifying a CFP that is formulated in
accordance with a CFP systematic approach (see
ISO 14067:2018, Annex C), the verification body
shall confirm the ongoing effectiveness of the
CFP system.

E.4 Outsourcing

In the absence of greenhouse gas programme
prohibitions on outsourcing, the validation or
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xac nhan gia tri st dung ho#c kiém tra xac nhan
cd thé thué ngoai mot sd hoat dong (xem 7.4)
nhwng phai yéu cau td chirc thué ngoai dé cung
cép bang chirng déc Iap chirng minh sy pht hep
ho chudn nay va
TCVN ISO 14064-3 (ISO 14064-3).

clia vai  tiéu Vo

verification body may outsource activities (see
7.4} but shall require the outsourced body to
provide independent evidence that demonstrates
and with

its conformity to this document

ISO 14064-3.



Phu luc F
(quy dinh)

Yéu cau bé sung ap dung cho viéc xac
nhén gia tri st dung, kiém tra xac nhan va
AUP lién quan dén viéc bao cao cac hoat

dong dau tw va tai chinh lién quan dén

bién dbi khi hau

F.1 Téng quan

Phu luc nay cung cép cac yéu cau ddi voi cac td
chizc thire hién xac nhan gia trj st dyng hodc
kiém tra xac nhan, hodc AUP, khi tuyén bé thang
tin méi trwong lién quan dén viéc béo céo céac
hoat dong d4u tw va tai chinh lién quan dén bién
ddi khi hau. Phy lyc nay chiva cac yéu cau cy thé

lién quan dén nang luc va qua trinh.

F.2 Nang lwe nhan sy

Té chirc phai &p dung cac yéu cau cla tiéu chuén
nay va ISO 14097 khi thanh lap doan xac nhan
gia tri s& dung ho&c doan kiém tra xac nhan.

F.3 Yéu cauvé quy trinh

Khi dap (g cac yéu ciu v& quy trinh tai Didu 9
ddi véi cac tuyén bd phli hop véi cac yéu cau clia
tiéu chuan 1SO 14097, t& chirc ¢6 thé thyc hién

cac thda thuan cta minh theo:

a) cac yéu cau clia ISO 14097, Diéu 9, va véi
cac stra ddi can thiét dwoc thuc hign voi
TCVN ISO 14084-3 (ISO 14064-3); hoac

b) cac yéu ciu cla ISAE 3000 va ISRS 4400

néu co.

TCVN ISO 14065:2025

Annex F
(normative)

Additional requirements applicable to
validation, verification and AUP
associated with reporting investments
and financing activities related to

climate change

F.1 General

This annex provides requirements for bodies that
perform validation or verification, or AUP, when
the environmental information statement relates
to reporting investments and financing activities
related to climate change. It contains specific
related

requirements to competencies and

processes.

F.2 Personnel competence

The body shall apply the requirements of this
ISO 14097 when
verification teams or validation teams.

document and forming

F.3 Process requirements

When fulfilling the process requirements in
Clause 8 for statements claiming conformity to the
requirements of ISO 14097, the body may

perform its engagements in accordance with:

a) the requirements of 1ISO 14097, Clause 9, and,
with the necessary adaptations made, with
ISO 14064-3; or

b) the requirements of ISAE 3000 and, as
applicable, ISRS 4400.
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